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Х,абиб Саъдулла шеърияти лингвопоэтикаси

Хариш билмас болаликка ёр шоир, 

Умр буш бола завци бор шоир, 

Догда куйиб %атто йиллар саногин, 

Дангал цилгай кексаликдан ор шоир.



Суз боши

Узбекистон халк шоири Хабиб Саъдулла -  Наманган адабий 
мухитининг йнрнк вакилларидан бнри. Хабиб Саъдулла 1969 Гшлн 
нашр этилган нлк "Океандан шабадалар” (шоир Усмон Тоштемир 
билан хаммуаллифлпкда) тупламидан кеПин “Бахор билан сухбат” 
(1975), “Яна остонангизда” (1982). “Эхтпром” (1984). “Нур кадри" 
(1998), “Кучамдан жонон утганда” (1992) каби шеърий тупламлар, 
“Истиклол достони” сингари асарларни яратиб, эл-юрт назарига 
тушди. Халкнинг кунглидаги хакикатларнинг шеърий ифодаси 
сифа-тида “Онаизор”, “Тугилган йилим”, “Тирик курбонлар” каби 
поэма-трилогияси, “Еттинчи китъа”, “Дуст кадри”, “Адиб кадри” 
достонларини чоп эттирди. Унинг “Юсуф ва Зулайхо” (1975), 
“Мехр куёши” (1985), “Рахмат, игвогар” (1989) каби драмалари 
театрлар сахнасини безади.1

2002 йилда шоирнинг икки жилдли “Танланган асарлар”и 
нашр этилди.

Улар шоирнинг ижод олами камрови нечогли кенглигини кур- 
сатиш баробарида, адабиётнинг деярли барча тур ва жанрларида 
самарали капам тебратганлигини хам тасдиклайди.

Адабиётшунос олим Н. Рахимжонов таъкидлаганидек, “Одам- 
нинг узи ва сузи кадрланиши учун, аввало, у хаётни, тириклигини 
кадрлай билиши керак”, -  деган бадиий-эстетик концепция Хабиб 
Саъдулла шеъриятининг гуманистик мазмунини, инсонпарварлик 
мохиятини тайин этади.2

Хозирга кадар Хабиб Саъдулла ижоди Э. Мухамедов'3,
О.Носиров4, Э.Нурматов\ А.Тошхужаевлар6 томонидан адабиёт- 
шунослик нуктаи назаридангина урганилган. Шоир ижодини кенг- 
рок доирада адабиётшунос олим Э.Худойбердиев тадкик этган. 
Олим шоир ижодининг бадиий такомиллашувини, мавзу куламинп.

1 Хабиб Саъдулла// Узбекистон миллий энциклопедияси. -  Тошкент, 2005 -  11-ж 
-Б .  251.
2 Кйраиг. Рахимжонов II. Шоирнинг бчгдой с^зи// Узбекистан адабиСти ва.санъаш. 2011. 
6 май,№ 1 9 .- Б .
3 Мухаммедов Э. Иккинчи учрашув // Узбскисгоп маданняти, 1975, 31 X.
4 Иосиров О. Етуклукка кадам // Наманган хакикати, 1975, 12..IV.
5 Нурматов Э. Яна остонангда... // Наманган хаки кати, 1983, 28. V.
6 Тош хужасвЛ. Самими»! сафлар//Ш арк.юлдузи. 1980. -  №10. -Б . 223-233.__
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Хабиб Саъдулла шеърияпш лингвопоэтикаси
бадиий махоратини хамда поэмаларининг мавзу ва гоявий 
жихатдан тахдил килади.1

Сунгги йилларда Шохсанам Эрманбетова шоир лирикасини, 
хусусан, унинг лирик характер яратиш махоратини урганишга кул 
урди ва маколалар эълон килди хамда рисола хам ёзди.2 Хуллас, 
шоир шеърияти адабиётшунослик аспектида урганштган б^лса-да, 
тилшунослнк, хусусан, лингвопоэтик нуктаи назаридан тадкик 
этил маган.

Шоир шеърлари тилининг халкчиллиги ва соддалиги, жозиба- 
дорлиги ва уйнокилиги, таъсирчанлиги ва бадиийлиги, узгачалиги 
ва такрорланмаслиги билан характерланади. Бу, албатта, шоирнинг 
бадиий махорати билан боглик булиб, лингвопоэтик изланишларни 
талаб этади.

Тил нутк тузиб фикр, хис-туйгу, истак, гам, шодлик каби- 
ларни ифодалашда хизмат киладиган фонетик, лексик ва грамматик 
воситалар тизими, кишилар орасида асосий ва энг мухим алока- 
аралашув, фикрлашув куроли булиб хизмат киладиган ижтимоий 
ходиса сифатида бир катор вазифаларни бажаради. Нутк жараёнида 
турли максадларда тил воситаларининг имконият хусусиятларидан 
фойдаланиш тилнинг вазифалари дейилади.

Тилнинг жамиятда ал ока куроли сифатида кулланиши унинг 
коммуникатив вазифасини ташкил килади. Бу тилнинг асосий 
ижтимоий вазифасидир. Демак, тилнинг алока-аралашув воситаси 
сифатидаги асосий вазифаси тилнинг коммуникатив вазифа- 
сндир.

Тилнинг коммуникатив вазифасида икки ходиса фаркланади:
1. Фикр олишув (алока-аралашув) вазифаси.
2. Хабар вазифаси.
Фикр олишув вазифаси тилнинг асосий вазифаси булиб, тил 

жамоасининг узаро фикр олишувидан иборат коммуникатив вази­
фасидир.

Тилнинг мантикий (логик) мазмунини етказиш (билдириш)дан 
иборат коммуникатив вазифаси тилнинг хабар вазифаси дейилади.

Алока-аралашувда тил воситасида турли хис-туйгу, эмоция, 
таъсирчанлик хам ифодаланади ва бу тилнинг эстетик ёки таъсир

1 Худойберднев Э. Хабиб Саъдулла. -  Тошкент: Ижод дунёсн, 2004. -  152 б.
2 Эрманбетова Ш. Хдбиб Саъдулла лнрикаси. -  Тошкент: Мухаррнр, 2012. -  59 б.
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этиш влзпфасн дейилади. Айрнм адабиётларда эса тилнинг эсте­
тик вазпфаси экспресспв вазифасп деб хам аталади.1

М.Йулдошев курсатганидек, бадиий асар тили тадкикига 
багишланган ишларда тилнинг айни “экспресспв вазифасп” тер- 
мини билан бир каторда “тнлиинг поэтик вазифасп”, “тилнинг 
бадиий вазифасп” , “тилнинг эстетик вазпфаси” каби терминлар 
хам кулланади.

М.Йулдошев талкинича, “эстетик вазифа тушунчаси экспрес- 
сивлик, бадиийлик, поэтиклик каби бир катор тушунчаларни хам уз 
ичига олган холда уларни умумлаштира олади. Бошкача килиб 
айтганда, мазкур тушунчаларга Караганда эстетик вазифа тушунча- 
сининг камрови анчайин кенг”."

Тилнинг биринчи функцияси анъанавий ва систем-структур 
тилшуносликнинг урганиш объекти булса, иккинчи функцияси 
лингвопоэтиканинг урганиш объектндир.

Лингвопоэтика -  лингвистик поэтиканинг кискарган шакли 
булиб, бадиий асарларда кулланилган лингвистик бирликлар 
(фонетик, морфемик, лексик ва бошкалар)нинг бадиий-эстетик 
вазифаларини, тилнинг коннотатив функциясини урганади. Бош­
кача айтганда, лингвопоэтика бадиий нуткни урганувчи тилшу­
носликнинг булимидир/ Демак, бадиий асар тилининг айнан эсте­
тик вазифасининг намоён булиши тарзида уРганУвчи со*а 
“лингвистик поэтика” -  “лингвопоэтика”дир.

М. Йулдошев фикрича, бадиий асар тилини “стилистик 
аспект”да урганишни “бадиий асар тилини лингвопоэтик жихатдан 
урганиш” тарзида номлаш ваталкин этиш максадга мувофик. Олим 
уз кулланмасида В.П.Григорьев тавсия килган бир чизмани хавола 
килади. Бунда Я -  тилшунослик (языкознание), Л -  адабиёт- 
шунослик (литературоведение), ЯК -  лисоний танкид (языковая 
критика), ЛК -  адабий танкид (литературная критика), ЛП -  линг­
вистик поэтика, СВ -  шеършунослик (стиховедение).4

1 Каранг lUuqov N. Tilshunoslik nazariyasi.-Toshkent: Barkamol avlod metiiva, 2016 -  В
2 Каранг Йулдошев М. Бадиий матн ва уиинг лингвопоэтик тахлили асослари. -  Тошкент: 
Фан, 2007. -  Б. 3.
3 Нурмонов А., Пскандарова Ш. Тилшунослик назарияси. -  Тош кет: Фан, 2008.

4 Бу хакида каранг. Ёкуббскопа М.Узбек халк кУишкларинмнг лингвопоэтик хусусият-
- Б . 151.

^ ^ л а р и  -  Тошкент Фан. 2005. -  Б. 21.
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Чизмадан англашиладиган маъно шуки, лингвопоэтика хам 
адабиётшунослик, хам тилшунослнк фанлари эришган назарий 
ютуклардан фойдаланган холда бадиий матн устида тадкикотлар 
олиб боради. Бизнингча, лингвопоэтик тахлил кенг камровли жара- 
ён. Унда нафакат адабиётшунослик ва тилшуносликнинг, балки 
социология, психология, эстетика, фалсафа каби фанлар эришган 
илмий-назарий ютуклардан фойдаланиш мумкин.

Лингопоэтика тилнинг кайси сатх бирлигининг бадиий-эстетик 
функциясини >фганишига караб фонетик поэтика, лексик поэтика, 
синтактик поэтика каби кисмларга булинади.1

Узбек тилшунослигида бадиий асар тилининг лингвопоэтик 
тахлилига дойр устоз тилшунослар Х.Дониёров, С.Мирзаев, 
Х.Самадов, И.Кучкортоев, Х.Абдурахмонов, М.Миртожиев, Н. 
Махмудовларнинг бир катор асарлари яратилган.2 Улар томонидан 
узбек тилшунослигида лингвопоэтикага дойр олиб бориладиган 
тадкикотлар учун дастлабки кадам ташланди.

Олий укув юртларининг филология йуналишлари укув 
дастурига “Бадиий матннинг лисоний тахлнли”, “Бадиий матн 
лингвопоэтикаси” каби фанлар киритилди. Бунинг натижасида 
бадиий матннинг лисоний тахлилига дойр укув адабиётлари яра- 
тилди.3

1 Нурмонов А., Некандарова Ш. 'У'ша асар, 152-6.
2 Доннсров X., Мнрзаев С. Суз санъати (бадиий махорат ва тил хакида мулохазалар) -  
Тошкенгг: Фан. 1962; Абдурахмонов X., Махмудов Н. Суз эстетнкаси. -  Тошкент: Фан. 
1981; Абдуллаев А. 'Узбек тнлнда экспресстнвлнкнннг ифодаланнши. -  Тошкент: Фан, 
1983.
3 Урн л боев Б., Кунги ров Р., Лапасов Ж. Бадиий текстнинг лингвистик тахлнли. -  
Тошкент: Уюпувчи, 1990; Лапасов Ж. Бадиий матн ва лисоний тахлил. -  Тошкент. 
Укитувчи, 1995; Киличев Э. Матннинг лингвистик тахлнли. -  Бухоро, 2000; Йулдошев 
М. Бадиий матн ва унинг лингвопоэтик тахлнли асосларн. -  Тошкент Фан, 2007; 
П^лдошсв М., Яд га ров К- “Бадиий матннинг лисоний тахпнли” фанидан амалнй ^ 
машгулотларнн ташкил этнш. -  Тошкент, 2007.



Сунгги йилларда бадиий матннинг лингвопоэтик тахлилига 
дойр махсус тадкикотлар олиб борилди, укув кулланмалари, 
номзодлик ва докторлик диссертациялари яратилди.1

Биз узбек тилшунослигидаги ана шу лингвопоэтикага дойр 
тадкикотларга таянган холда Х,абиб Саъдулла шеъриятининг 
лингвопоэтик хусусиятларини тахлил килдик. Албатта, бу кичик 
тадкикот мазкур йуналишдаги илк кадам, хали изланиш хамда 
тахлилу тадкиклар давом этади. Шу боне муаллифлар рисоланинг 
мукаммаллаштириш борасидаги барча таклифларни мамнуният 
билан кабул киладилар.

______________________Улуков Носиржон, Солихужаева Хавасхон

1 Каранг. Нор.муродов Р. Шукур Холмирзаев асарларннннг тил хусусиятлари: Филол. 
фан ном . диссер. авторсф. -  Тошкент, 2000. Иулдошев М. Чулпоннинг бадиий тил 
махорат и: Филол. фан ном. ... диссер. автореф -  Тошкент, 2000; Нсъматовп Д. Чулпон 
пуолицистик асарларннинг лингвистик тахл(ыи: Филол. фан. ном. ... диссер. автореф. -  
Тошкент, 2000, Бобожонов Ф. Узбек жадид драмаларининг лисоний хусусиятлари: 
Филол фан ном. .. диссер. автореф. -  Тошкент. 2002: Мухаммаджоиова Г. 80-Гшллар 
о.чири 90-йнллар бошлари узбек шсъриятниииг лингвопоэтик тадкнки: Филол. фан. ном. ... 
диссер. автореф -  Тошкент. 2003, Боймирзаева С. Ойбек прозаспнннг лннгвостнлнстнк 
тадкики. Филол фан ном ... диссер. авторсф. -  Самарканд, 2004: Сабирдинов Д. 
Ойбекнинг поэтик махорати: Филол. фан. д-ри. ... диссер. авгореф. -  Тошкент, 2004: 
Жалолова Л. Абдулла Крдирийнинг “Уткан куилар” романинннг лингвистик тадкикч: 
Филол фан. ном. ... диссер. автореф. -  Тошкент, 2007; Косимова М. Бадиий нутк 
индивидуаллнгининг лингвистик хусусиятлари (Тогай Мурод асарлари мисолида): Филол. 
фан ном. ... диссер автореф -  Тошкенг. 200?; Шадмева Д. Мухаммад Юсуф шеърияти 
лингвопоэтикаси Филол. фан. н ом .... диссер. автореф. -  Тошкент, 2007 ва бошкалар.



Хабиб Саъдулла шеърияти лингвопоэтикаси
1-боб. Х,абиб Саъдулла шеъриятида фонетнк 

воснталарнинг кулланиши ва уларнинг лингвопоэтик 
хусусиятлари

1.1. Аллитерация ва унинг лингвопоэтик табиатн

Хабиб Саъдулланинг уз таъбири билан айтганда, уни “Хазрат 
Навоийнинг теранлигию, Бобурнинг санъаткорлиги, Огахий 
газалиётининг уйнокилигию Машрабнинг халкчилигини англаб 
етиш, жиддийрок ишлашга ургатди”.1

Сенииг нафосатинг, сенинг лаззатинг
Хеч бир халк, тилидан цолиьимас асло.
Сен билан сузлашим узи зур бахтим,
Сени минг шоуликка алиишам асло, -  дея она тилини 

улуглаган шоир тилнинг барча восита ва имкониятларидан юксак 
махорат билан фойдаланди, узбек шеъриятида узига хос услубини 
яратди.

Шоир шеърларида бир канча бадиий, услубий воситалар ёнма- 
ён махорат билан кулланади. Биргина далил, куйидаги шеърий 
бандда хам ухшатиш, хам сифатлаш {цуёшдай за^маткаш, куёшдай 
ёниц) ва такрор айнан бир уринда махорат билан кулланиб, онанинг 
мехру мухаббатининг чексизлиги, бардошининг юксаклиги узига 
хос хабибона тасвирланган:

Мунча бардоитисан, эй она цалби,
Куёшдай захают каш,
Куёшдай ёниц,
Куёшга гиунчауц отилса, балки,
Парча-парча булиб кетмоги аник,.'

(“Чует ривояти”,!, 159)

Шеър китобхонда эстетик хис уйготиш учун, у даставвал, 
эхтирос билан ёзилган булиши лозим. Шундагина шеърнинг таъ-

Хабиб Саъдулла. Узим хакимдаги сузим. Тартибга солннмаган таржнмаи хол // 
анланган асарлар. -  Тошкент: Шарк, 2002. -  Б. 17.
Саъдулла, Хабиб. Танланган асарлар. 1-жилд / Масъул мухаррир Х-Шарипов. -  

^шэшкент: Шарк, 2002. -  448 б.; Саъдулла, Хабиб. Танланган асарлар. 2-жидд / Масъул 
— гхаррир Х  Шарипов. -  Тошкент: Шарк, 2002. -  272 б. Барча шеърий парчалар шу 
^ п нбаларлан олингани боис, рисолада шеър сарлавхасини, жилд, сахифа номерини 
= р с а т и ш  билан кифояландик.
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сирчанлигн кучли булади. Шеърнннг эмоционаллиги эса вазн, 
ритм, кофия, поэтик фигуралар, бадиий санъатлар билан бирга 
поэтик фонетикага хам боглик булади. Шеърни фонетик жихатдан 
пухта ишлаш, шеърга узига хос жозиба. охангдорлик ва эмоционал- 
лик багишлайдиган шеърда, -  деб таъкидлайди йирик шеършунос 
олим Уммат Туйчиев, -  киши сезгиспга таъсир этувчи охапг ва 
мусикийлик кучли булади, аммо бу .оханг хамда мусикийлик нутк 
товушлари комплексидан, маълум сузлар бирикмаси ва нутк булак- 
лари алокасидан келиб чикади. Шуни хам айтиш керакки, алохида 
нутк товушлари ёки хар хил фонетик усуллар уз холича конкрет 
бир мазмунни ифодалайди ва поэтик нуткни таъсирчан килади.

Узбекистон халк шоири Х,абиб Саъудлла шеъриятида поэтик 
фонетиканинг урни бекиёс. Шоир шеърнпнг товуш томонига ало­
хида эътибор каратиб, шеър оханги тингловчида эмоционал хис- 
туйгу уйготиши учун махсус фонетик усуллар куллайди, умуман. 
шеърни мохирона “пардозлайди”.

Шоир шеърияти учун поэтик фонетиканинг асосан, аллитера­
ция (ундошлар такрори), ассонанс (унлилар такрори), геминация 
(ундошларни каватлаш) каби усуллари характерлидир.

Аллитерация термини грекча булиб, нуткда товушларнинг 
мос келишидир. Аллитерация шеърий нуткда мисралар, ундаги 
сузлар хамда бугинлар бошида ёки охирида бир хил ундош товуш­
ларнинг такрор кулланиши асосида вужудга келади. “Аллитерация 
кузга унчалик хам яккол ташланмаслиги мумкин, бирок улар яккол 
“эшитилади”: улар шеърнинг мусикийлигини оширади, хушоха.чг- 
лик оркали эстетик таъсирни кучайтиради.1 Бу борада Х,абио 
Саъдулланинг куйидаги мисралари эътиборга моликдир:

К,аро цошинг цароликда 
Харо тунни хароб эпшиш.

(“Этмиш”, II, 93)

Кай куникгш, кун жамолинг 
Курди бу куз, дилрабо.

(“Бир гузалким...”, II, 71)

1 Куронов Д., Мамажонов Ж., Шсралиева М. Адабиётшунослик лугатн. -  Тошкогг; 
Акалемнашр, 20J0. -  Б.27.



Хабиб Саъдулла шеърияти лингвопоэтикаси
Ушбу мисралардаги хамда “к " ундошлари такрорига 

асосланган аллитерация лексик маъно устига кушимча шеърий “бу­
ёк”, тегишли оханг, жозиба бериш вазифасини бажарган.

Х,абиб Саъдулла шеъриятида кофиядош, охангдош, сузлар- 
нинг ёки бир хилдаги товуш хамда кушимчаларнинг такрорига 
асосланган аллитерация к$финишларини кузатиш мумкин.

а) кофиядош сузлар аллитерацияси:
Висол -  Сизсиз, Муцаббат -  Сиз 

Ватан %ам, эътикрд %ам Сиз,
Вафо у;ам -  сиз, Бацо у;сш  -  сиз,

Лазизсиз барча неъматдан.
(“Аёллар”, II, 106)

Ушбу шеърда аллитерация кофиядош сузлар ва с товуши так- 
роридан юзага чикмокда. Мисралардаги лирик кахрамонни ифода­
ловчи олмошларнинг такрори эса катьий хукм, кучли таъкид, 
чексиз хурмат каби маъноларни ифодалаши баробарида, кахрамо- 
нимиз дилида кечаётган бегубор ишк туйгуларини нечогли бебахо 
ва бекиёс эканлигини курсатмоеда.

Хабиб Саъдулла шоир Абдукаххор Гаффорийга багишланган 
“Алвидо” номли марсиясида лирик кахрамонга хос сифатларни ва 
унга халкнинг мехрини охангдош сузлар воситасида аллитерация 
санъати билан сайкаллаб, ажиб жозиба ва оханг билан ифодалайди:

Ишда саркор, туйда дастёр, даврада сардор эди.
Сухбатин олган кишилар бир умр хуммор эди.

(“Алвидо”, 11,169)

Ёки:
Борлщда яшарши, тозариш, гуллаш,
К,ишнинг цабо^атли тахти у;ам кулар.

(“Хуш келдинг”, I, 363)

Куринадики, хар икки шеърий парчада хам аллитерация узаро 
кофиядош сузлар такроридан юзага чикмокда. Баъзи уринларда эса, 
аллитерация кушимчалар такроридан хосил булганлигини хам куза­
тиш мумкин.

б) кушимчаларнинг айнан такроридан иборат аллитерация:
Чорлади ижодга, йулга, сафарга ...

(“Шайхзода сабоги?, I, 430)
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Еки:
Xflp кун хат оламан яцин -  олисдан 
Аммадан, холадан, тога-жияндан.

(“Дустимга хат \  I, 48)

Мазкур мисолларда дастлаб ижодга, йулга, сафарга сузлари- 
даги жуналиш келишиги кушимчаси -га хамда аммадан, холадан, 
тога-жияндан каби кариндошлик маъносини ифодаловчи шахе от- 
ларига кушилган -дан чикиш келишиги куш и мчал ар и алллтера- 
цияни хосил килган.

Маълумки, келишик кушимчалари тилшуносликда синтактик 
муносабат хосил килиш вазифасини бажаради, яъни сузларни бир- 
бирига бопташ вазифасини бажаради. Х,абиб Саъдулланинг мазкур 
миераларида эса, бу аффикслар грамматик вазифа бажариш билан 
бир каторда аффиксал аллитерацияни хосил килган:

Самимиятни .у ам,
Андишани уам,
Лутфу карамни х;ам,
Одоб -  эсни %ам,
Мех,ру оцибатни, инсонийликни -  
Бир сузга цилиб жом 
Кексани курсам .уам,
Ёгини курсам %ам 
Лабимдан учажак калом -  
“Ассалом! ”

(“Илк кадам'\ I, 56)

Ёки:
Поездларда, 
Самолё)пларда, 
Трамвайда, 
Саман отларда 
Учкурликда 
Булиб гуё нур 
Утмофа умр.

(“Умр”, I, 134)



Хабиб Саъдулла шеърияти лингвопоэтикаси
Мисоллардан куринадики, Х^абиб Саъдулла шеъриятидаги 

аффиксал аллитерациялар асосан келишик кушимчалари восита­
сида хосил килинган. Демак, шоир бу кушимчалардан услубий 
буёкдорлик, фонетик охангдорлик ифодалашда унумли фойда- 
ланган.

Шоир шеъриятида аллитерация ходисасининг куйидаги шакл- 
ларда хам учрайди:

а) б ва з ундош товуши билан бошланувчи сузлар аллите- 
рацияси:

Виз зиё айлаб тугилдик зим-зиё олам аро,
Бахтимизни боглаб олди зил %аёт занжир булиб.

(“Юсуф ва Зулайхо”, II, 213)

б) с билан бошланувчи сузлар аллитерацияси:
Ел булсайдим, саратонда 

Салцинлатиб утардим,
Само булсам юлдузларни 

Сизга айлардим нисор.
(“Хашарда”, I, 26)

в) с ва б товуши билан бошланувчи сузлар аллитера­
цияси:

Сизингсиз бог биёбондир,
Сизингсиз yii зимистондир,

Сизингсиз бу %аёт мсщрум
Фарогатдан, у^аловатдан.

(“Аёллар”, II, 107)

в) г ва ш товуши билан бошланувчи сузлар аллитера­
цияси:

Гул шабрим,
Гулзор шабрим,
Гиламдай гулдор шсцрим.

(“Согиниб келдим”, 1,37)

г) м  сонор товуши билан бошланувчи сузлар аллитера­
цияси:

Менга мунис, менга дилбар,
Менга дилдорлигинг боис.

(“Менинг бахтим”, II, 83)
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д) с ундош товушн билан бошланувчи сузлар аллнтера- 
цняси:

Сенинг содик, сенинг гамхур.
Сенинг \ушёрлигииг боне.

(•‘Менинг бахтим”, II, S3)

е) к ундош товушн билан бошланувчи сузлар аллигера- 
цнясп:

К,онингиз кезарди к‘айнох, конимда.
(“Нечун...” I. 196)

ё) к ундош товушн билан бошланувчи сузлар аллптера- 
цняси:

Келганда куксим осмон,
Кетгач кунгилда армон,

Боз акли баркам олим
КелгаГши, келмагайми?

(“Келгайми, келмагайми”, II, 41)

Ёки:
К,ай кутиким, ку>н жамолинг 

Курди бу куз, дилрабо,
Булди, вощи, бир кунгил

Минг бир бапога мубтаю.
(“Бир гузалким...”, II, 71)

Демак, шеърнинг жозиба кучи, бадиийлигини оширишда 
товушларни услубий куллаш алохида ахамият касб этади. Шу боис 
Хабиб Саъдулла аллитерация санъатидан унумли, уринли ва бади­
ий махорат билан фойдаланган.



Xабиб Саъдулла теърияти лингвопоэтикаси
1.2. Ассонанс ва эпнфоранинг лингвопоэтик  

хусусиятлари

Хабиб Саъдулла шеъриятида аллитерациядан ташкари, унли 
товушлар такрорига асосланган ассонанслар хам узига хос ахамият- 
га эга.

Ассонанс (лот. assonare -  уйгун жаранглаш; фр. Assonance -  
охангдошлик) шеърий нуткда бир хил унли товушлар такрорига 
асосланган ифодавийликни кучайтирувчи восита, такрорнинг фоне- 
тик сатхдаги хусусий куриниши; шеърга хушоханглик бахш этади, 
мусикийликни кучайтиради. Масалан, Хабиб Саъдулланинг “Ой” 
номли шеърида о унлисининг такрори ассонансни юзага келтира- 
ди:

Ой жамолингиз куриб,
Ошуфтсщол осмонда ой 

Бир талашгач Сиз билан
Курку камол осмонда ой.

(“Ой”, II, 50)

Шоир шеърларида ассонанс икки усулда кулпанилади:
1. Мисрада, бандда, жумлада бир хил унли товушпарнинг 

охангдорлиги асосида:
Нигоуингга муяссар этдингу 

Умрим узайтирдинг,
Узун умричга уачроз; бул, аё,

Умрингузун булсин.
(“Умринг узун булсин”, II, 68)

Ушбу бандлардаги у  унлисининг такрорланиши мисралар хам- 
оханглигини, шунингдек. шоирнинг махбубига булган утинч, ти- 
лак, истак ва миннатдорлиги каби самимий туйгуларини сокин \ам- 
да хазин охангда ифодалашга хизмат килган.

Шоир шеъриятида асосан, о, и, у  унли товушларига асосланган 
ассонансларни кузатиш мумкин:

Волга тулиб борди сахий богларинг.
Багрин очиб борди сирли тогларинг,
Шифо сувин тутди тух булоцларинг,
Тароват касб этди шур циипоцларинг.

(“Ифтихор”, II, 112)
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Бу шеърий парчада, о унли товушининг кетма-кет такрорла­

ниб келиши, шеърнинг жарангдорлигини, таъсирчанлигнни ошир- 
ган.

2. Куйидаги мисраларда эса ассонанс кофиядош сузлар 
таркибида келиб, шеърий нуткка кутаринки ру\ ва узи га хос 
мусикийлнк бахш этган:

Сизмасми йигитлар тушига кириб,
Оромин йукотган хуиг хаёл булиб.
Битта жилва билан минг бор куйдириб,
Сунг ором бахш этган жуфт, аёл булиб.

(“Аёллар”, I, 328)

Ёки:
Д ар лауза утмоцда тенгсиз кадрипгиз,
Кузларим сафлардан излар каддингиз,
Олмокка тайёрман огриц, дардиигиз,
Хащнм хизматгари, Дилшодабегим.

(“Сиз бемор кунлари”, I, 329)

Мисоллардан куринадики, шоир товушлардан турли услубий 
максадларда фойдаланишни удда этган.

Унинг шеърларида товушлар такрори мисраларнинг кайси 
урнида такрорланишидан катьи назар шеърга узгача жило, жозиба 
ва охангдорлик берган. Буни биз товушлар билан боглик булган 
эпифора усули мисолида хам куришимиз мумкин.

Эпифора такрорнинг бир тури булиб, товушлар тугал- 
ланнши хам деб юритилади. Демак, эпифора шеърий асарда 
сузлар ва мисралар охирида айрим унли ёки ундош товушларнинг 
такрорланиб келиши2. Масалан, эпифора шоирнинг “УйламаГГ 
номли шеърида мисралар охиридаги и унлисининг такрорланиши 
оркали юзага чикади:

0%, дилни канчалик гашлайди,
Дил гаиишб, кузларни ёшлайди,
Готмени кшшалаб пшшлайди.
У шамай айтилган битта гап.

(“Уйламай”, I, 317)

1 Лапасов Ж. Бадиий матн ва лисоний тахлил. -  Тошкент: Укитувчи, 1995.
2 Хотамов Нм Сарнмсоков 1>. Адабиётшунослик терминларининг русча-^збекча изохли 
лугати -Тошкенг: Укитувчи, 1983. -  Б. 366.
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Шоир шеъриятида эпифора, асосан, кофия ва радиф вазифа- 

сидаги суз такрори асосида юзага келган:
Шодлик, сенга кучок, очдим мен,
Кайгу, сени кулиб кутдим мен.
Кувонч, сени элга сочдим мен,
Алам, сени ичга ютдим мен.

(“Шодлик, сенга”, I, 226)

Ушбу парчада кофияда ва мен кишилик олмоши таркибида 
такрорланиши эпифора булиб, мисралар бошидаги шодлик, крйгу, 
кувонч, алам каби семантик жихатдан зид маъноли сузлар таъзод 
санъатини юзага келтирган. Шунингдек, мазкур мисралар узининг 
бадиий соддалиги, равон ва мафтункорлиги, харорат билан ёзил- 
ганлиги жихатидан хам эътиборга сазовордир.

Эпифора санъати шоирнинг “Булгаймукин”, “Ёрнинг куйида” 
номли шеърларида ундов, сурок, таъкид маъноларини ифодалашга 
хизмат килган:

К,илмагай ким ёрга тортщ кунглини,
Севгидан ким курса ортщ кунглини,
Пора цилсин ханжару тиг кунглини,
Ишк; куидирса бу ошик, кунглини,
Сийна ичраут нечук пищон цилай.

(“Ёрнинг куйида”, II, 136)

Ёки:
Келмишам дунёга натай, дуспыар,
Рози дилни кимга айлай, dycnuiap,
Ро% йуц, айтсамки цайтай, дуспыар,
К,айси бир дардимни айтай, дуспыар,
Улмайин дардим адо булгаймукин? •

(“Булгаймукин”. И, 137)

Мазкур мисолларнинг дастлабкисида кунглич, кейингисида 
дустлар сузлари таркибида айнан бир хил товушларнинг так­
рорланиши, эпифора булиб, у жойлашиш урни жихатидан радифга 
Ухшайди, бирок радиф бутун шеър давомида такрорланса, мазкур 
икки шеърда такрор бир банддагина кузатилади. Шунга кура биз 
буни радиф эмас, эпифора деб хисоблашимиз тугрирокдир-^.

Хабиб Саъдулла шеъриятида мисраларнинг а й р ^ у щ п ^ р и д ^  
“куш ундошлик” (геминация) хам кузатилади./>Тй^унослик^ер^дSt Су

W  i-.vi.te
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минларининг изохли л>тати’?да мазкур ходиса "икки айнаи бир хил 
ундошли%олатнинг юзага келиши" сифатида изозсланади.1

“Узбек тили морфем лугати”да бу ходи сан и икки хил:
1. Дастлабки геминанта (табиий -  бирламчи геминанта) суз- 

нингузи куш ундошлн булиши: %акка, ванна, металл, тонна кабн.
2. Кейинги геминанта (ясама -  иккиламчи геминанта) ундош 

товушни турли максадлар учун такрорланиши: теракнинг учида -  
теракнинг уччида (ч+ч: экспрессия -  кучайтириш учун гакрор- 
ланган)2 деб изохланади. Геминация усули оркали бадиий асарда 
кахрамон рухиятидаги хурсандлик ва хафалик холатлари тугал 
тасвирлашга эришилади.

Х,абиб Саъдулланинг “Келгайми, келмагайми“ номли шеърида 
белгининг меъёрдан ортикроклигини ифодалашга хизмат килган 
“шаккар (к+к)” лексемаси ясама геминнатанинг гузал намунасидир: 

Гулгуи лабнда ханда,
Мен %ар сузнга банда.

Шаккар лабыда болим
Келгайши, келмагайми?

(“Келгайми, келмагайми”, II, 41)

Шоир шеъриятида ясама геминация асосан хумор лексемаси 
доирасида хам кузатилади. Буни куйидаги мисолларда кузатиш 
му м кин:

Икки кузинг булиб боцур 
Хулкару Зууро,

К,ошу ,\илолинг истарам
Хуммор кечаларда.

(“Сафарда”, И, 14)

Ёки: Ният ултурмок, эрса,
Деб эдим хумморлиг цилгай.

Зауар тутгунча алдаб %ам
Шакаргуфторлиг цилгай...

(“Умилим бу эдиким”, II, 142)

1 Хожнсв Л. Тилшунослик термииларннинг изохли лугати. -  Тошкснт: Узбскистои 
миллим энциклопедияси, 2002 .-Б . 143.
2 F v j 'io .m o b  а ., Тихаиов Н., К у п ер о в  Р. Узбек тили морфем лугати. -  Тошкент: 
Укитувчи, 1977 -Б . 394



Х,абиб Саъдулла шеърияпш лингвопоэтикаси
Ёки:

Урик гулларида келинлар курки,
Маъсум гунчаларда ибо, нафосат,
Куёш чеурасида барк, урар кулги,
Нурлар к,атимида тенгсиз тароват,
Наврузи олам -  бу,
Хуммор фасл -  бу.

(“Бедор фасл”, 1,279)

Ёки:
Бир умр васлингга абгорлигим %ам,
Гоу; бехуд, го^ида уушёрлигим %ам,
Бойлик, давлатим %ам, ночорлигим %ам,
Бир умр васлингга хулшорлигим %ам,
Куйиб юрганимдан догингда...
Севгилим!

(“Севгилим”, I, 228)

Мисоллардан куринадики, шоир рухий оламида мавжла- 
наётган муштоклик, интиклик каби бежилов кечинмаларни хуммор 
(м+м) кечаларда, хумморлиг (м+м) цилгай, хуммор (м+м) фасл 
каби геминациялар оркали ифода этган.

Маълумки, тилда минглаб, хатто миллионлаб с^з булса хам 
буларнинг моддий асосини бир неча унлаб товуш ташкил килади.1 
Шеърда ана шу товушларни ноурин куллаш, меъёрдан ортик фой- 
даланиш номакбул суз уиинига олиб келади, натижада асарни 
юксак гоявиилик ва бадиийликдан, таъсирчанликдан махрум кила­
ди.

Хабиб Саъдулла шеърларининг сехри, жозибаси шундаки, у 
товушларни услубий максадда уринли куллаш оркали, рухиятидаги 
ички хаяжон, хурсандлик ва хафалик, розилик ва таажжуб, ялиниш 
ва хайратланиш, киноя. пичинг, кесатик ва олкиш, сурок ва 
норозилик хамда тилак-истак, куллаб-кувватлаш каби туйгуларни 
мохирона ифода этади. Бу жихатдан шоир услуби махорат мактаби 
сифатида бахоланишга арзийди.

1 Рустамов А. Суз хусусида с^з. -Тошкент, 1987. -  Б. 13.
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2-боб. П оэтик такрор ва синтактик воспталарнинг  

лннгвопоэтнк хусусиятлари

2.1. П оэтик такрорга асосланган шеърии унсурлар  
лингвопоэтикаси

Бадиий асарда шартлилик, мажозийлик, рамзийлик катта 
ахамиятга эга. Шунга кура “бадиий асарда \ар бир суз, товуш. суз 
бирикмалари, ran ва ran булаклари уз урнида ва меъёрида келади. 
агар товуш, суз, суз бирикмаси, ran ёхуд ran булаклари бадиий асар 
гилида, хусусан, поэтик нуткда бемаксад такрорланса, бу салбий 
ходиса -  бадиийликка хилоф иш хисобланади. Аммо такрор, 
бирннчидан, асар курилмасидан мустахкам жой олган булса, иккин- 
чидан, муайян эстетик-гоявий максадга хизмат килдирилган булса, 
у бадиий тасвир воситасига айланади”.

Хусусан, поэтик нуткда бадиий такрорлар катта роль уйнайди. 
Умуман айтганда, “поэтик гояни ифодаловчи товуш, суз, суз 
бирикмаси, мисра, байт, банднинг шеър курилмасидан муайян 
конуният асосидаги такроридан тузилган фонетик, лексик, мор- 
фологик, синтактик нутк обороти бадинн такрорлар деб юри- 
тилади. Бадиий такрорлар поэтик нуткнинг ифодавийлигини оши- 
ради. Уларсиз шеърнинг мусикийлигини, ритмини, вазнини, банди- 
ни ва кофия саньатини тасаввур килиб булмайди. Бадиий такрорлар 
укувчи калбига кучли хиссий таъсир этади. Такрорлар, шубхасиз, 
поэтик тилнинг образли тасвир воситалари ва шеър тузилиши 
унсурлари билан узвий биргаликдагина уз вазифасини утай 
олади” 1

Х,абиб Саъдулла шеърларида такрорнинг турли хил куриниш- 
лари кулланган булиб, улардан энг фаоли анафорадир. Илмий 
манбаларда анафора (грекча onaphora -  юкорига кутариш) “шеърий 
мисраларнинг бошида шакпан бир хил охангдош суз ва 
ибораларнинг такрорланиб келишидан иборат услубий усул”, -  деб 
таърифланади:

ЯхшикЫу хассага суянмас олам,
Яхшикиу итхона эмасдир дунё.

(“Нечун”, I, 193)

1 Кобоев Т. АлабиЙти»унослик асослари. -- Тош кет Узбекистоп, 2002. -  Б. 4 3 1.



Хабиб Саъдулла меърияти лингвопоэтикаси
Шоирнинг ушбу мисраларидаги “яхшики” сузини такрор 

куллаши услубий жихатдан лексик анафорани ташкил этган булса, 
бадиий жихатдан шоир ифода этмокчи булган фикрлар залворини 
кучайтириш ва таъкидлашга хизмат килган.

Шоир куп уринда сузлар такрори воситасида маъно ва мазмун, 
хусусан, поэтик фикрни таъкидли, таъсирчан ифодалашга эришган: 

Уша цомат, уша латофат,
Уйкум олиб цочган шух кузлар...
Бугун нечун цилмас бетоцат,
Бугун нечун ёнмайди сузлар.

(“Учрашув”, 1,215)

Кузатишларимиз курсатадики, узбек шеърий нуткида, жумла- 
дан, Х,абиб Саъдулла шеъриятида суз бирикмаси, хатто ran шакли- 
даги анафоралар хам кузатилади. Шу боис биз анафоранинг кандай 
бирликлар билан ифодаланишига кура куйидаги турларга б^лишни 
лозим топдик:

1. Суз шаклидаги анафоралар:
Кошки учратмасам сени хар куни,
Кошки яшамасак бир махаллада.

(“Сени айблолмайман”, I, 201)

Ёки:
Гул куриб гул юзларингни 

Минг хижолат булгуси,
Гул -  чаманга, Сен эса

Оламга оросан, гулим.
(“Гулим”, II, 57)

Такрор кулланган “гул” сузи дастлаб асл маъносида, бошка 
Уринларда кучма маънода сифатлаш (гул юзларингни) хамда мажоз 
(гулим)нинг гузал намунаси булиб келган.

Хусусан, суз шаклидаги анафораларда такрорланиб келаётган 
сузнинг кайси туркумга мансублигига кура от такрори, сифат 
такрори, олмош такрори, феъл такрори кабиларга булиш мумкин:

От такрори:
Оналар захматин туйган авлод -  биз.
Оналар чехрасин зафарон куриб...

(“Биз -  шундай авлод...”, I, 184)
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K,aii олтин буюмга ташласач назар, 
Заргар санъатини курам а н .у ар гап. 
Заргар зах^штидан олмишдир сащач, 
Кузим ь;ачаштириб ялтировчи зар.

Ёки:
И  неон му^аббати, 
Ипсон к,адридан 
Кузлар нур эмади, 
К,алб куч йигади.

(“Заргар*’, I. 28)

(“Узбекистоним”, I, 211)

Сифат такрори:
Ш ирил орзулари ширин туш булиб 
Ширин умидига багишлар к,анот.

(“Онаизор”, I, 167)

Ёки:
Ширин суз умримни атагай узок,,
Ширин сузларнинг шаидосиман мен...

(“Бир огиз ширин суз”, I, 67)

Сон такрори:
Бет ойпик висолнинг утли тотига 
Бет йил азоб билан бадал тулаган.

(“Кайтиш”, I, 426)

Олмош такрори:
Мен буронда цолсам сени уСшайман,
Мен туфонда цолсам сени уйлайлюн.

(“ Яхшилик”, I, 32)

Унинг к,ушигига созлаб дилимни 
Унинг хофпиини билдим зур маёц.

(“Сизни изладим”, I, 184)



Х,абиб Саъдулла шеърияти лингвопоэтикаси
Шоир “Менинг излаганим” шеърининг 3-, 4-, 6-бандларида 

сенки кишилик олмошини бир неча мисраларда такрорлаш асосида 
фикрни поэтик таъкид билан ифодалаш ва охангдорликни таъмин- 
лашга эришган:

3-бандда:
Менинг излаганим сен эдинг тащо,
Сенки -  ишку вафо, гузаллик, ашъор.
Сенки -  дил дардимга ягона даво,
Ёлгиз ̂ асраткашим, мунисим, дилдор.

4-бандда:
Менинг излаганим сен эдинг тащо,
Сенки -  юрагимни циздирган куёш.
Сенки -  дилдан ощан нолаю наво,
Лабимдаги кулгу,
Кузимдаги ёш.

5-бандда:
Менинг излаганим сен эдинг тан^о,
Сенки -  ишк, аталмиш кудрат ва туйгу.
Сенки -  %ижронларга аилаб мубтало,
Тунлар кипригимдан к,очган шухуйку.

(“Менинг излаганим”, 1 ,125)

Олмошлар воситасида хосил булган анафоралар шоир 
шеърларида куп кузатилади.

2. Суз бирикмаси шакпидаги анафора:
Дилдор наво билан бсцор 

Огугиига олмиш мени,
Дилдор наво о^ангида

Сиздан садо келган куни.
(“Сиздан садо”, И, 69)

Ёки:
Ушул кунким бойитдинг маънилар 

Конин ма^олингдан,
Ушул кунким бу дунё баркамол 

Улди камолингдан,
Ушул кунким мот этдинг бодни %атто 

Лафзи болингдан,
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Ушул куиким ёритдинг .\усн 

Айвонин жамолингдан,
Дили вайроним иш^ингга

Макон улди, макон улди.
(“К^ачонкпм ул пари”, II. 146)

3. Гап шаклидаги анафора:

Етим цолди умидларииг,
Етим к^олди мущаббат.

Етим ^олди ёлгизгинанг 
Етим колди уй-хона...

(“Онагинам”, I, 176)
Ёки:

Ун саккиз ёш -  севги ёши,
Мищи-висоп, ёнишлар.
Ун саккиз ёш -  севги ёши,
Ёр дебуздан тониитар...

(“Онагинам”, I, 175)
Куздан ^очган уйфлар 

Ипак булиб уралгай,
Тонгдай шаффоф туйгулар 

Ипак булиб уралгай,
Меунатлару орзулар

Ипак булиб уралгай.
(“Ипак мавсуми”, I, 104)

Шоир уз ижодий концепциясини \ам бадиий такрор-ла “Бир 
шеър” сарлавх.али шеърида бетакрор жилолар билан ифода этган: 

Бир шеър ёзмо^чиман, биттагина шеър,
Унга тукмоцчгшан цалбимнинг курин.
Унга тукмок,чиман кузларим нурин,
Бир шеър ёзмо^чиман, биттагина шеър.

(I, 92)

Куринадики, шоир куллаган анафорик такрорлар бир-бирини 
кувватлаяпти, тулдиряпти. Шу тарика маънони кучайтириб, шеър-



Хабиб Саъдулла шеърияти лингвопоэтикаси
нинг гоявий-эстетик хамда лингвопоэтик хоссаларини ёритишга 
хизмат килмокда.

Анафора услубий восита сифатида шеърда куйидаги 
вазифаларни бажаради:

1. Шеърга охангдорлик, жозибадорлик бахш этади:
Ранглардан иборат бу жахон,
Ранглардан иборат бу хаёт.
Ранглардан иборат хар инсон,
Ранглардан иборат коинот.

(“Ранглар”, I, 101)

Шоир “Ранглар” шеърида бадиий такрор воситасида дунёнинг 
турфалигини, хаётнинг хар куни узгачалигини, хар бир инсон 
ранглар мисоли турлича характеру хислатга эгалигини, куйинг-чи, 
бутун коинот рангин эканлигини таъкидпайди. Бу банд такрор 
воситасида охангдор жаранглаши баробарида “Борлик ранглардан 
иборат, инсон уни ранглар воситасида англайди” деган фалсафий 
мушохадани ифодалайди.

Чиндан-да, хаёт мураккаб, рангларга, охангларга тула. Максад 
манзилларига элтар йул эса ункиру чункурлардан иборат. Бир 
текисда, бир маромда бормайди, гох ундок, гох бундок. Шоир 
“Ранглар” шеъридаги "го*” сузининг такрори оркали ана шу 
зиддиятларни хам шоирона каламга олган:

Хаётдир, куратдир бу ранглар,
Рангларда минг бир сцанглар.
Гох; фвноц, гох, %азин жаранглар,
Гох; кулар, гох; чекар о^-фарёд.

(“Ранглар”, 1, 101)

Мазкур мисрапар такрори силсиласида охангнинг алохида 
урни сезилади. Шунингдек, бу такрорий охангдорлик шеърга узгача 
жозиба хам бахш этганки, бу шеърхон эътиборини узига жалб кила- 
ди ва юрагига кадар етиб боришини таъминлайди.

2. Фикрни таъкидлашга хизмат килади:
Бизни сийлаганлар ёмонлик курмас,
Бизни ранжитганлар омонлик курмас.
Ёлгизликнинг узи осон эмасдур,
Бизни к,шнаганлар осонлик курмас.

(“Ёлгиз угиллар”, I, 334)
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Шоир бу шеърий парчаларда лирик кахрамонии ифодаловчи 
олмошларнинг анафорик такрори асосида фикрни таъкидлашга 
эришган. Куйидаги “Сенчалик” номли шеърида хам “.уеч кпм" 
булишсизлик олмошини хар бир мисра бошида такрор келтириш 
оркали катыш хукм таъкиди таъсирчан ифодалаган:

Х,еч К1Ш сени севолмайгай,
Дилдор, менчалик,

\ е ч  ким мени %ам этмагай 
Абгор сенчалик.

(1,51)
3. Фикрни бурттириб, кучли эмоция билан юзага чикишига хизмат 
килади:

Бунда гапиради у  ammo суратлар,
Бунда тилга кирар х,ар хат, %ар %уэ/сжат.
Бунда курбонлар-ла куриб сух,батлар 
Уксик кунгиллардан чекипар гурбат.

(“Углим билан сухбат”, I, 203)

Мазкур парчадаги такрорий лексемалар маънони бурттириб, 
кучайтиришга, диккатни тортишга хизмат килмокда. Шоир суз- 
ларни услубий куллаш оркали уз рухий оламида акс этган фикрлар 
оламига сухбатдошининг хам нигохларини каратмокка уринади.

Шоир шеъриятидаги такрорий суз ёки бирикмаларни мисра- 
лардаги жойлашиш тартибига кура, эркин ва катьий тизимли так- 
рорларга ажратиш мумкин:

1. Эркнн бадиий такрор:
Бошк;алардан кура 
Истарди купрок»
Купрок, булсин, дерди ер билан %аво,
Купроц керак эди х,аттоки, тупрок,
Купрок^

Купрок^
Купрок,...

(“Замин садоси”, I, 249)

ушбу парчада “купроц" равиши биринчи, иккинчи, учинчи 
мксраларда бир марта, туртинчи мисранинг узида эса айнан уч 
маротаба такрорланган. Демак, "купрок," сузи эркин холда такрор-
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ланган. Бу суз шоирга “туймаслик дардига гирифтор, очкуз" 
инсонлар киёфасини бурттириб ифодалашда хизмат килган, бадиий 
таъкид сифатида шеър тилининг образли ва эмоционал туе олишига 
кумак берган.

2 .1^атъий тизимли такрор:
Икки “оташ”, икки “шарю”,

Икки “фаттон " кузларинг.
(“Кузларинг”, II, 31)

Ёки:
Десам севгим, десам эркам,

Бу суз кам, жисм аро жонсан...
(“Х,ар лахза, хар лахза”, II, 15)

Майли, мансабдорсан, майлига, гадо.
Майли, даурийдирсан, майлига, диндор.

(“Истиклол кушиги”, 1,322)

Агар такрорлар маълум тартиб ва кетма-кетлик асосида кул- 
ланса, катьий тизимли такрор хисобланади.

Шеърий парчалардаги "икки”, “десам” сузлари катьий тизим 
асосида такрорланиб келган. Бу сузларнинг такрор келшии таъкид 
маъносини бериш учунгина эмас, балки эмоционалликни ошириш 
учун хизмат килмокда.

Биз юкорида шоир шеъриятида такрорнинг турли хил кури- 
нишлари кулланганлитани айтиб утдик. Шулардан яна бири -учма- 
уч улаш ёки сиюпока деб юритиладиган такрор булиб, шоир 
шеърларида тез-тез кузатилади:

Онажон, булмагай лашкар хатарсиз,
Хатардан бехабар эдингиз у  кун.

(“Чует ривояти”, I, 155)

Бунда биринчи миеранинг охириди келган “хатарсиз” сифа- 
ти, иккинчи миеранинг бошида “хатардан ”, яъни келишик шакли- 
да такрорланиб, хар икки миерани бир-бирига богланган.

Шоир “Хотима” шеърида хам улаш усулини шундай кул- 
лайди:

Кунлар утган сайин тогдай юксалиб 
Янада улугвор сезилар цадринг.
Иен чорасиз цолиб -  чщеам мунгайиб
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Му 11га й и б царшилар чорасиз />абринг.

(I, 362)

“Мунгайиб” сузи, биринчидан, учинчи мисра билак туртпнчи 
мисрани улаяпти -  композиция жихатдан бир бутунлик хосил 
килаяпти ва, иккинчидан. шомрнинг мунглм ва хазин холатини 
бошка бир тасвир объектнга кучириб, хар икки тасвир объектный 
бурттириб ифодалашга хизмат килган. Шоир “Кошкийди” шеърида 
хам ",ж он” сузи оркали мисралар богланишини гузал намунаснни 
яратган:

Нодонлигидан булди дучор
Хижроига бу жоп,

Жон денди бугун чертмак учун 
Соз а Спасал ар.

(“Кошкийди”, И, 75)

Мазкур шеърда кулланган такрорий суз, дастлабки мисрада 
"бу жон”, яъни "инсон рух,и" маъносини англатган булса, кенинги 
мисрадаги “жон дейди” бирикмаси таркибида истакни, хохишни 
ифодалашга хизмат килган.

Куйидаги парчада эса мисраларнинг богланиши “шюн " с^зи- 
нинг биринчи мисра охирида ва иккинчи мисра бошида айнан так- 
рорланиши асосида юзага келган:

Гаруртага куйдинг дину имонни,
Имон -  тинчлик эди менинг наздгшда.

(“Замин садоси”, I, 253)

Шоир шеъриятида учма-уч улаш усули мисралардан ташкари 
бандларни хам бир-бирига боглаганлигини кузатиш мумкин: 

Заминда ой каби порлаб,
Куёшдай шуъла сочмишсиз,

Биёбон ерда гулуимииг
Сизинг нурдан, х,ароратдан.

Сизннг нурдан, л-ироратдан
Хаёт бошланмиш олсшда,

Xfi'dm бошланмиш оламда
Тугилган илк му^абббатдан.

(“Аёллар”, II, 105)
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Мазкур мисолдаги сунгги мисра айнан такрорланиб, кейинги 

банднинг бошида келиши асосида хар икки банд бир-бирига бог- 
ланган.

Куйидаги шеърий мисраларда эса богланиш ва охангдорлик 
сиз кишилик олмоши ва 1-банддаги сунгги мисранинг кейинги 2- 
банд бошида такроридан иборат симплока воситасида ифодаланган: 

Висол -  Сизсиз, Му^аббат -  Сиз 
Ватан %ам, эътщод %ам Сиз,

Вафо у;ам -  Сиз, Бак,о %ам -  Сиз,
Лазизсиз барча неъматдан.

Лазизсиз барча неъматдан
Шу боис жанг-жадалларда 

Йигитлар куч олур Сизлар 
Ато этган жасоратдан.

(“Аёллар”, И, 106)

Демак, биринчи банднинг охирги мисраси, иккинчи банднинг 
биринчи мисрасида айнан такрорланиб, мазкур бандларни бир- 
бирига боглашга хизмат килмокда.

Бундан куринадики, шоир шеъриятида такрор сузнинг маъно- 
сини таъкидлаш, кучайтириш учунгина хизмат килмай, балки, 
маълум бир грамматик вазифа бажариши билан хам характер- 
ланади.

Мухтасар килиб айтганда, Хабиб Саъдулла шеъриятида так­
рор мухим урин эгаллайди ва асар гоясини очиб беришда узига хос 
хусусиятга эга.
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2.2. Ш оирнинг синтактик воситалардан фойдаланнш

махоратп

Маълумки, поэтик синтаксис асар тилининг образлилигини, 
эмоционаллигини оширишда мухим роль уйнайди. Шахсларнинг 
харакати, узаро тукнашуви, имки дунёси узгаришини курсатпшда 
поэтик синтактик воситаларнинг ахамияти каттадир. Х^биб 
Саъдулла поэтик нуткнинг синтаксис курилишида инверсиядан 
мохирона фойдапанади.

Поэтик инверсия -  поэтик синтаксисга дахлдор булиб, у 
шеърда ran булакларининг одатдаги тугри грамматик тартибда 
эмас, балки шеър тузилиши талабларига мос тарзда урнн алма- 
шинуви туфайли юзага келади.1 Инверсия синтактик усул, стили- 
стик фигура сифатида гапдаги бирон бир суз ёки суз бирикмаси 
(гапнинг бир кисми)ни эмфатик ёки мантикан ажратиш, шеърий 
нуткни ритмик-интонацион жихатдан ташкил этиш (кофияланувчи 
сузни керак урнига утказиш), таъкидпанмокчи булган фмкрга 
мантикий ypFy бериш, уни кучайтириш, таъсирчанлигини ошириш 
каби максадларда кулланади.

Мен буронда цолссш сени уйлайлшн,
Мен туфонда к,опсам сени ушагшан.
Сунгсиз сувда цолсам сени ушагшан,
Адашсам ё толсам сени уйлаСшан.

(“Яхшилик”, I, 32)

Мазкур шеърда инверсия ходисаси узига хос тарзида намоён 
булганини курамиз. Биринчи мисрага диккат киладиган булсак, 
“Мен буронда крлсам сени уйлаСшан ”, -  сатрлари синтактик сатх- 
даги нормадан огиш булмаган холда "Мен сени буронда цолссш 
уйлаСшан” тарзида берилиши керак. Инверсия ходисаси натижа- 
сида “буронда к,олсам” суз кушилмаси ва "сени” сузи мисрапарда 
ургули холатга утади, айни шу сузларга маъно ургусининг тушиши 
муаллиф ижодий ниятига, шеър мазмуни ва эмоционал тоналлигига 
мувофик келади.

Инверсия шеърга охангдорлик, образлилик, таъсирчанлик, 
жозибадорлик бахш этади. Шунга кура, Хабиб Саъдулла шеърий 
жумла тузишда суз танлаш ва уларнинг мисралардаги жойлашиш

1 Йулдошев М., Ядгаров К  Бадиий матннинг лисоний лачлнли. -  Тошкент, 2007. -  Б. 61.
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урнига алохида эътибор каратади. Буни биз шоирнинг “Сиз бемор 
кунлари” шеъридаги куйидаги мисрапарда хам куришимиз мумкин: 

Олислаб кепггапдай суянган тогим 
Хувиллаб крлгандай кувонгап богим,
Куп булди дилхушдан дилтангрок, чогим,
Сиз бемор кунлари, Дилшодабегим.

(“Сиз бемор кунлари”, I, 329)

Одатдаги тартибда ушбу мисралар "Суянган тогим олислаб 
кетгандай”, “К}>вонган богим хувиллаб крлгандай" шакпида були- 
ши лозим эди, бирок бунда шоир ифода этмокчи булган маъно 
келиб чикмас эди. Бундан куринадики, тилда хеч кандай сабаб ва 
максадсиз умумий коидадан чекиниш ходисаси булмаганидай, 
шеърда одатдаги тартибнинг узгариши (инверсия) хам тасодифий 
ходиса эмас.

Хусусан, инверсия купинча шеър унсурлари -  вазн, турок, 
кофия, банд такозоси билан хам келиб чикади1 ва шеърга китоб- 
хонни сехрлайдиган кудратли куч, охангдорлик багишлайди.

“Таъкидлаш керакки, позицияда факат кесим ёки эгагина 
инверсияга учраб колмасдан, гапнинг иккинчи даражали б^лаклари 
хам инверсия ходисасига тез-тез учраб туради”2. Шунга кура инвер- 
сияни ran булакларига бир неча тури фаркланади:

а) эга ва кесим инверсиясн:
Одатда эга гапнинг бошида, кесим эса гапнинг охирида 

келади. Шеър мисраларида услубий максадга к>фа бу тартибнинг 
узгариши “эга ва кесим инверсияси”ни келтириб чикаради:

Унутдир айрилщ дардлари,
Унутдир йилларнинг утгани.
Унутиб тафирнинг айбларин,
Келяпти интизор кутганим.

(“Мен бугун”, I, 284)
Ёки:

Нолийверма усадеб дунёдан,
Гар келчаган булса омадинг.
Бушамаса ^асратдан одам,
Букилади адл цомати.

(“Омад”, I, 137)

* ХудоПбсрдиев Э. Адаби*1тшун0сл1!кка кприш. -  Тошкент: Шарк. 2008. -  Б. 154.
2 Бобоев Т. Адабнётшунослик асослари. -  Тошкент: Ук»ггувчи, 2002. -  Б. 452.
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Хар икки уринда хам шоир, ran булакларини грамматик кои- 

далардан фаркли холда, яъни кесимни мисранинг бошида келтириш 
оркали, иккинчи даражапи булаклардан мазмунан ажратиб, манти- 
кий ургу беради ва китобхонии унга жиддийрок ахамият беряшга 
ундайди.

Шуни таъкидлаш жоизки, эга-кесим инверсиясида экспрессив- 
лик эмоционалликка эришиш лозим булса, куп холларда кесим 
харакатга келади, эгадан олдинги позицияга утади:

Мени тинчшттган гиу цайнок, 1щ ом  
Сен и ухлатмаган покиза меур.
К^ачбларшшз нащш чин ау;ду вафо,
Она алласидан олинган ахир.

(“Сенинг алланг”, I, 23)

Ёки:
Хуш кечарми умрингда дамлар,
К^'вончини куриб ба^амлар,
Ё бошига тушганда гамлар 
Талпинмаса сенга одамлар.

(“Талпинмаса сенга одамлар”, I, 371)

Куриб турганимиздек, ушбу мисолларда кесим эгадан олдинги 
позицияда келиши оркали, мисралардаги ифодалаликни, оханг- 
дорликни ва таъсирчанликни таъминловчи услубий восита сифати- 
да мухим ахамият касб этмокда.

б) иккинчи даражалн булаклар инверсияси. Илмий манба- 
ларда “иккинчи даражапи булаклар инверсиясгГни “тулдирувчи- 
кесим инверсияси”, “хол-кесим инверсияси”, “аникловчи-кесим 
инверсияси”1 деб хам юритилади.

Хол-кесим инверсияси:
Порлок, туГяуларга этмшисан ошно,
Кенг багринг
Кенгликдан ургатган сабок,.
Кукупар бинолар этган маулиё,
Ащорнинг буйида кезганман му шток,.

.(“Тошкент”. I. 375)

1 Абдуллаев А. ^'збек тили экспрессивлигинннг ифодаланиши. -  Тошкент: Фан, 1983. -  Б.
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Ёки:

Битта япрогин %ам ушлаб цолмсщкр 
Азамат чинорнинг етмасди кучи,
Забардаст кулларин чузиб х;ар ёцца 
Турар куз ишидан эс-yyuiu учиб.

(“Куз экан-да.. ”, I, 138)

Бу мисраларда хол кесимдан кейинги позицияда келиши 
оркали ^зи англатган маънони кучайтириб, таъсирчанликни ошир- 
ишга хизмат килган.

Тулдирувчи-кесим инверсияси:
Денгиз пахтазорга ухгиаб кетди,
Деигиз пахтазорни эслатар менга.
Хаёл пахтазорга мени элтади,
Пахтакор, узимни ухшатдим сенга.

(“Денгизда”, I, 36)

Одатдаги тартибга кура тулдирувчи холдан олдин келади, бу 
мисрада эса уз позициясини узгартириб, хол ва кесимдан кейин 
келмокда.

Аникловчи-кесим инверсияси:
Го%о эркалансам, тутгайсиз маъзур 
Хаёт етмиш бир йил эркалатмаган 
Йигит булиб цолсам нав^ирон, довьур,
Сизнинг хос соцчингиз булардим равшан.

(“Дилдаги мактуб”, I, 437)

Одатдаги тартиб буйича аникловчи, эгадан кейин т^лдирувчи- 
дан олдин келади. Мазкур мисрада эса аникловчи уз позициясини 
узгартирган холда миеранинг сунгида “эга” ва “кесим^дан кейин 
келган, бу оркали таъкидпанмокчи булган фикр кучайтирилиб, таъ- 
сирчанликка эришилган.

Демак, Хабиб Саъдулла шеърларида инверсия ходисаси узига 
хос тарзида намоён булиб, лирик кахрмон кечинма ва туйгуларини 
характери, шиддати кабиларни ифодапаш оркали, шеърнинг экс- 
прессив-эмоционаллигини таъминлаган.

Маълумки, бадиий матн бадиий эстетик бутунлик сифатида 
бенихоя серкатлам ходиса хисобланади. Бадиий матнда ифода- 
ланган асосий гоя-фикр мазмунни тушуниш, англаш анча кийин ва
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мураккаб ижодий жараёндир. Хар кандай матннинг мазмунини 
тушуниш учун тил лексикасн ва грамматикасини, бадиий матннинг 
узига хос лисоний поэтик конуниятларини хам билиш лозим була- 
ди.1

Бу эса уз урнида бадиий матнга лингвопоэтик ёндашувни 
талаб этади.

Эллипс (юнонча. elleipsis -  тушиш, туширилиш) -  нутк 
унсуринингтушиб колиши.2

Эллипсис бадиий нуткда куп учрайди, ундаги тасвирийлнкни 
ошириш таъсирчанликни кучайтиришга ёрдам беради.

Эллипсисда бирон бир булак, баъзан морфологик курсаткич, 
баъзан эса фонетик бирлик маълум бир сабабга кура тушириб 
колдирилади. Туширилган бирлик гарчи тузилиши жихатдан мав- 
жуд булмаса-да, мантикий жихатдан маълум булади. Демак, туш­
ирилган бирлик матнга узига хос бадиийлик бера олади'.

Хабиб Саъдулла шеъриятида эллипсиснинг хам узига хос ур- 
ни бор:

-  Ташлаб кетмадингми дустларингни?
-  Пук,!
-  Ачиндинглш улар сендан тонсалар?
-  Менда не ихтиёр,
Менда не %уцук„
Иулда учраганлар йулда к,олсалар.

(“Ёшлик шахри”, I, 265)

Мазкур парчада кейинги шахе нуткида эллипсис ходисаси 
кузатилади. Унинг жавоби киска, икки томонга тушунарлидир. 
Аслида берилган саволга тулик жавоб “Мен дустларшши ташлаб 
кетганим йук, ” шаклида булиши керак эди.

Шунингдек, шоир шеърияти учун анафорик эллипсис хам 
характерлидир.

“Анафорик эллипсис гапдаги ана шундай такрор булаклардан 
бирининг стилистик талаб билан тушиб колишидир”4. У содда ran 
доирасида хам, кушма ran доирасида хам содир булиши мумкин.

1 Йуллошев М. Балиий матн лингвопоэтикаси. -  Тошкенгт: Фан, 2008. -  Б. 27.
2 Хо'/кисв Л. Тилшунослнк термннларининг изохли-лугати. -  Тошкент: Фюпувчи, 2000. -  
Б. 133.
3 Ибрагимова Ф. Бадиий матнда эллипсис ва жим колиш муиосабати чусусида // Тил ва 
адабиёт таълими. -  Тошкент, 2009. -  Хаб. -  Б. 18.

^  4 Тилшунослнк масалалари: ИлмиП маколалар т^плами. -  Тошкенг: Фан. 1978. -  Б 251



Х,ар кандай холатда хам анафорик ноль к$фсаткичнинг мавжуд 
булиши билан характерланади. “Бу ноль курсаткич эса антоцедент 
суз ифодалаган маънодаги с^з (яъни, тушиб колган суз)нинг 
$фнини курсатади”1

Хабиб Саъдулла шеърияти липгвопоэтикаси__________________

Котилни кон тутар, хоинни ажал
(1,381)

Юкоридаги кушма гапнинг биринчи компонента таркибидаги 
антицедент тутар сузи иккинчи содда гапда тушиб колган ва у ноль 
курсаткичда ифодаланган.

Бу уринда эллипсиснинг содир булишини антецедент сузи- 
нинг мавжудлиги хамда такрордан кочишга интилиш ва айтил- 
мокчи булган фикрни таъкидлаб курсатиш максади, яъни мазмун ва 
услуб билан изохлаш мумкин.

Шоир шеърларида эллипсис маълум бир услубий максадга 
кура хосил булади:

Турмуш momye, хурмат бажо 
Дилларда шик, олови.
Иищ бор уйда у;атто гужа -  
Девзиранинг полови.

Ушбу мисолда “девзира гуруичиинг полови" тарзидаги ran 
“девзиранинг пачови” тарзида кулланиб, “гурунч" сузи эллипсисга 
учраган.

Шунингдек, шоир шеърларининг сарлавхапарида хам эллип­
сис кузатилади: “Мен бугун... ”, “Ошик эсанг.. ”, “Йуклама-ган хар 
кунинг...” “Севсанг...”, “Гулим, нечун...”, “Ажаб...’\  “Уша бахор...”, 
“Нечун...” каби. Эллипсис шоир шеъриятидаги сарлавхаларга, укув- 
чи диккатини тортувчи узига хос жозиба, бадиийлик образлилик 
бахш этади.

Хабиб Саъдулла шеърларининг узига хослигини таъминловчи 
поэтик фигуралардан яна бири -  сукутдир.

Сукут тилнинг тежамкорлик тамойилига таянувчи услубий 
фигуралардан бири булиб, асосан, “сахна асарларида куп учрай-

1 Тилшунослнк масалаларм: Илмни маколалар т^плами. -  Тошкент: Фан, 1978. -  Б. 251.
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ди” . Бу усулни шоир купрок персонаж нуткида куллайдп. Сукутни 
кулланиши эса бир неча турлидир:

а) лирик кахрамоннинг ортик даражада хаяжонпнн, хавотирл- 
ни курсатади:

Цудфпоглщ дарвози -  бамисолиук,
Мажру.у юрагини дат тар ёрмасми?!
Кимсасиз цолибди, чорбогтшз деб 
Мияга тепмасми Одилнинг црни?!
То хабар бергунча цуишилар чгщиб,
Худо курсатмасин... тан$оуглони...
Яна уз шахдидан к;айтади она,
Интизор кутмоцни афзал куради.
Го^о шущаларга боради, яна 
“Тирик ’’! “Тирик!" дейди таима юраги.

(“Тугилган Пилим”, I, 167)

Шеърдаги нукталар (сукут) онанинг фарзанди хакпдаги уй 
хаёлларидан узининг чучиб кетиши, хавотири кабиларни англатади 
ва бу усул укувчига суз билан ифодалангандан кура ортикрок 
таъсир этади.

б) диалогик нутк шаклида учрайди:
-  Яна к,айтибсан-да?

-  \а , яна цайтдим...
-  Тулишиб кетибсан...
-  Не илож, йиллар...
-  Сочингда купайиб цолмиш ок, цатим...
-  Бируй булиб к,олди к,изу угаллар.

(“Ёшлик шахри”, I, 264)

Бу ерда сукут кучли хаяжонни, хаёт конуниятлари олдида 
инсоннинг ожиз эканлигини ифодалаш воситаси булган.

в) сукут факат персонажлар нуткидагина учрамайди. Бу усул 
ёзувчи тилида хам ишлатилиши мумкин. Ёзувчи тилида сукут 
аломати с^з билан англатиш махол булган холатни тасвирлаш учун 
кулланади. Шоирга “Замин садоси” достонида уруш йилларидаги 
рухий ахволини ифодалашда хам ана шу усул кул келган:

Зиддият,
Ихтилоф,

1 Лапасов Ж. Бадиий матн ва лисонпй тахлил. *• Тошкент: Укнгувчи, 1995. -  Б. 49.



Хабиб Саъдулла шеърияти лингвопоэтикаси
Кузларнинг ёши...
Табассум урнида ингради нидо,
“Уруш " деган сузнинг 
Шу булди боши.

(“Замин садоси”, I, 246)

Бошка уринда шоир бу усулни урушда бевакт халок булган 
ватандошлари улимидан саросимага тушганини ифодалаш учун 
ишпатган:

Fафлат босганмиди... Ва г...
Билмадим...
(Минг лаънат к;отиллик тугилган онга!)
Шах,ид ётар эди цата дилбандим,
Тандан жудо боши беланиб цонга

(“Замин садоси”, 1,247)
каби

Бундан ташкари, сукут бирор фикр ёки ходиса тасвирининг 
тугалланмаганлигини, давом этиши лозимлиги ёки мумкинлигини 
англатиш учун хам кулланади.

“Адиб такдири” достонида шоир, ардокди адиб, Узбекистан 
Кахрамони халк ёзувчиси Саид Ахмаднинг эллик йил олдинги 
мустабид тузум шароитидаги аянчли кисматини тасвирлашда ушбу 
усулга мурожаат килади:

К,ани энди ху’до лутф айлаб бир бор
Эллик йил орцага цайтарса умрин.
Курсатиб куярди ииаашни такрор
Эллик йил... Дарвоце...

Ёки:
-  Отанг хапк, душмана, ё тонасанми?

-Акангхалц дуишани, узингга аён.

-  Гапир, душманлигинг тан оласанми?

-  Илоннинг боласи барибир илон..\
Олиб чщ!

(“Эллик йил бурун”, I, 413)
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Шоир “Онамнинг наздида” шеърида фикрнинг тугалланма- 

ганлигини англатиш учун ушбу усулга мурожаат килади:
Осонмас куксингни тул^инга тутмок,, 

Бардошннг етмаса гарк булишинг бор. 
Онаига аёндир балки бу жумбок,, 
Бачки...
Бу кучада топгандир озор.

Мандат уайъатида турибман гбайта, 
Ме^рибон бощишлар таниш че^ралар:

-  Шундоц булиш керак бунаца пайтда,
-  К,олиб кетишингга сач колди...
-Агар...

Демак, шоир шеъриятида эллипсис хам, сукут хам тилнинг 
тежамкорлик тамойилига таянувчи услубий фигура сифатида уз 
ахамияти ва урнига эга.

Шеърий нуткда риторик, синтактик бирликлар, хусусан, рито- 
рик сурок, риторик мурожаат, риторик ундов эмоционал экспрес- 
сивликни таъминловчи асосий услубий воситалар саналади.1

Х,абиб Саъдулла хам бундай воситалардан унумли фойда-

Шоир жавоб талаб килмайдиган, тасдик ва инкор мазмунига 
эга булган риторик сурок гапларни махорат билан куллагаи:

(“Онамнинг наздида”. I, 111)

Ёки:

(“Нечун...”, I, 196)

ланган.

Буюк ма^сад йулида 
Бир-бирин кечирмасми?! 
Буюкликка дахлдор 

Менинг пиллакор халцим.

Ёки:
(“Ипак мавсуми”, I, 103)

Гарчи асрларнинг тенгдош, сирдоиш 
Улугворлик даъво циларми?!

(“Буюклик”, I. 105)

1 Йулдошев М. Бадиий м а т  ва унинг лннгвопоэтнк тахлилм асослари. -  Тошкент: Фан,
•ч 2007. -  Б. 6У.



Шоир шеъриятига хос риторик сурок гаплар таркибида нсцот, 
намотки, ахир, х,атто каби таъкид юкламалари кулланиб, тасдик ва 
инкор мазмунли сурокни таъкидли ифодалаш билан шеърий матн­
га эмоционаллик, ёркинлик, таъсирчанлик бахш этган:

Айт-чи, ким бахт топмиш ь̂ ай мах;ал,
Ишониб беууда руёга?!

Хабиб Саъдулла шеърияти лингвопоэтикаси__________________

Мунча гузаллар куп бу анжуманда, 
Тароват базмига чищанми щзлар?!

(“Мактовлар”, 1,119)

(“Лахза”, 1,106)

Нах;от эшитганам рост булса, науот,
Гапир, эй крршимда мунгайган бах;ор.

Дустлари кетидан от суриб, уащот,
Равона булдшт Абдулла К^ахдор?

(“Абдулла Каххор хотирасига”, II, 175)

Айникса, шоир лирик кахрамоннинг хайрату кувончини, 
шубхаю гумонини, газабу нафратини ифодалашда риторик сурок 
гаплардан юксак махорат билан фойдаланган:

Менсиз %ам аёндир 
Элда шавкатинг,
Зарурмас мад^ия битмогим.
Оламга ёяй деб 
Шону ищратинг
Шартми пойтахтларга кепшогим?!

(“Намангон учун”, I. 110)

Еки:
Туртта гумро% кори боис 

Отсалар тот богингга,
Мен нечун ау урмай, улкам,

Топса гапдонлик шараф?!
(“Шараф”, II, 88)

Арзи х,ол айтса Хабибинг, 
Куш а уолимдан, гузап, 

Ишцда куймай цайси шоир
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Шеьру девон айчамиш?!

(“Нозлигим”, II. 92)

Хабиб Саъдулла шеърпятида узбек поэтик анаъаналарлга 
мувофик тарзда риторик мурожаат шакллари тантанаворлик. кута- 
ринкилик каби ижобий ва газабкорлпк, аирим уринларда киноя, 
кесатиш каби салбий мазмун нозикликларини ифодалашда узгача 
майорат билан кулланган:

Мен сиздан кур^аман, дустин сотганлар!
На таъна тошига тулган сузлардаи,
Ва на курк,итишдан чучимам фащт,
Курцаман жодулн сизнинг кузлардан.

(К 98)

Риторик ундовлар эса алохида оханг билан кувонч, шодлик, 
мамнунлик, илтимос, чакирик, буйрук, талаб каби поэтик мазмунни 
ва баъзан нафрат, куркинч хисларини бадиий тарзда ифодалашга 
хизмат килган:

О, кисмат, бунчалар булмасанг басир,
Чнл-парчин к,илдинг-ку Сулувхон дипин.

(“Тугилган йилим”, I, 159)

Шоирнинг “Тирик курбонлар” достони мукаддимасининг бар- 
ча бандлари Ватанга булган риторик мурожаат билан поэтик жило 
топган ва шундай мурожаат билан якунланган:

Ватан!
Ил%ом, деб топиндим Сенга,
Кугиик, булмок, истар бугун армонлар.
Кел, ок, фотща бер шоир углингга,
Сенга дардин айтур тирик курбонлар.
Нурга чанцок, кузим очган замонлар...

(1 ,183)
Шоирнинг аксарият шеърлари турли ходисаларга риторик 

мурожаат билан бошланиб, шундай тугалланган.
Шодлик, сенга кучок, очдим мен,
Цайгу, сени кулиб куттим мен.
Кувонч, сени элга сочдим мен,
Алом, сени ичга юттим мен.
Хасад, сенга к,илмадим парво,
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Хавас, сенинг богингда ундим. 
Не тонг, бокий зумат ва зиё, 
Хаёт, сени шундай тушундим.

(I, 226)
Мар^або азизам, мар^або, 
Нзмингда колгумдир тоабад -  
Эй. /уайта тугилиб х,ар бсщор, 
Куйчатган биринчи, му^аббат!

(“Мен бугун...”, I, 284)

Эй поклик маскани,
Эй, мулки Ш 1М 0 Н,

Умргш мазмунига зийнат Намангон!
(“Юртимга”, II, 291)

Шоирнинг маш\ур “Тазарру” шеърининг барча бандлари 
риторик мурожаат-ла сайкалланган булиб, узбекона лутф, диний 
эътикод, тавба-тазарру унинг воситасида бетакрор бадиий жилва- 
ланган:

Шунингдек, поэтик нуткда бирликларнинг ёрдамчи восига- 
ларсиз \ам  богланиш \олатлари кузатилади. Асиндетон (гр. 
asyndeton -  богланмаган сузидан) -  уюшик булакларнинг, суз ва 
гапларнинг матнда хеч кандай богловчиларсиз кулланиши. Асин­
детон нугкни ихчамлаштириш баробарида, ифодалиликни куч- 
айтиради, шеърга о\ангдорлик, шиддаткорлик ва жозиба багиш- 
лайди:

Она юрт, голиб деган
У неон муборакдир сенга;

Манзилга етган ул
Карвон муборакдир сенга,

Кукка буй чузган буюк
Хирмон муборакдир сенга,

Мустациллик тууфаси

Чекинди кунгиллар мулкидан уят, 
Каттага .уурмату, кичикка иззат, 
Бу цандоь замона, цандок, жамият, 
Узинг кечиргайсан бизни, Оллощм!

(“Тазарру”, I, 325)
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Имкон муборакдир сеяга,

Донг муборакдир сенга,
Шаън, тон муборакдир сенга...

(“Муборакбод”, II, 120)

Бандда бир неча кушма гаплар асиндетон усулида боглов- 
чиларсиз богланиб, кутлов мазмуни к^аринки оханг ва поэтик 
жозиба билан ифодаланган.

Шоир Куддус Мухаммадийга багишланган кутлов-муваш- 
шахида хам бошка шеърлари каби асиндетон усулидан у ну мл и 
фойдаланган:

К,ариш билмас болаликка ёр шоир,
Умр буйи бола завк,и бор шоир,
Догда куйиб %атто йиллар саногин,
Дангал цилгай кексаликдан ор шоир.

(“Болаликка ёр шоир”, II, 166)

Шунингдек, мисралар охирида такрор-такрор кулланган шоир 
радифи мувашшах мазмунини яна бир даражага кутарган.

Асиндетоннинг акси полисиндетон деб юритилади. Полисин- 
дотен -  шеърий матнда фикрни таъкидлаш ва бошка максадларда 
айни бир богловчини такрор куллаш. Масалан,

Гсще са^ро узори
Лола шаклидан эрур гулгун,

Гах,е са^ни чаман
Гул че^расидан аргувондур.

(“Бобур газалига мухаммас”, 11.126)

Хабиб Саъдулла айрим шеърларининг барча бандлари поли­
синдетон билан сайкалланган. Масалан, “Агар сен...” номли 7 банд- 
ли газалнинг 6 бандида, “Ошик эсанг...” газалининг ток, яъни 1-, 3-, 
5-бандларида агар шарт богловчиси кулланиб, матнга узгача оханг­
дорлик ва жозиба бахш этган:

Агар сен норасо булсанг,
Бу олам норасо сенга,

Хаётга нораво булсанг,
Хаёт %ам нораво сенга.

Бу дунё кори шундоцким,
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Топурсан уар не изларсан, 

Агар сен ошино булсанг, 
Булурсан ошино сенга.

Ёки:
(“Агар сен../’, II, 7)

1-оандда:
Агар оши/утигинг ростдир

Дегатар: хону-мондин кеч. 
Мууаббатнинг бозори йук,, 

Демак, суду зиёндан кеч.

3-бандда:
Агар шо^онадир касринг,

Нигоринг босмаса одим, 
Фа^ирлик ихтиёр этгил, 

Гарибул ошёндан кеч.

5-бандда:
Агар жисминг цтур камчи к, 

Висол уммидида ошик, 
Тутиб ушшок, йулин сен х,ам

У шал шайдои э/сондин кеч.
(“Ошикэсанг...”, II, 91)

Шоир шеъриятида агар ва унинг фонетик вариантлари магар, 
гар, гарчи богловчиларининг фаол кУлланаиши кузатилади:

Магар фасли хазон келди,
Сулит гсукдир, сулиш йук,

Магар бу дард ёмон келди,
Улиш йуфир, улиш йу%!

(“Улиш йук”, II, 101)

Демак, шоир шеъриятида бирликларининг богловчи восита- 
ларсиз бирикиши хам узига хос поэтик гузаллик яратади.
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З-боб. Хабиб Саъдулланинг лексик-семантнк ва услубий 

воситалардан фойдаланиш махорати 

3.1. X,. Саъдулланинг метафора ва метонимиядан 
фойдаланиш махорати

Тилда хар бир унсурнинг уз вазифаси, маъно доираси, бошка 
унсурлар, бирликлар билан богланиш конуниятлари мавжуд. А на 
шу конуниятлардан мукаммал бохабар булган, бадиий диди, с^з 
сезгиси ва махорати юксак ёзувчи бетакрор тасвир, кутилмаган, 
охорли бадиий лавхалар, суз чакинларини пайдо кила оладики, 
китобхон адибнинг нафакат гояси, балки гузал тилининг асирига 
айланади. Бунда ёзувчи умумхалк тилидаги бадиий тасвирга фав- 
кулодда мувофик бирликларни танлаш, саралаш ва сайкаллаш 
асосида, лисоний-бадиий конуниятлардан келиб чиккан холда улар- 
га юкпанган хилма-хил бадиий-эстетик маънолар хал килувчи роль 
уйнайди.

Суз куллашнинг санъат даражасида ёки санъат даражасида 
эмаслигини бахолаш учун, энг аввало, суз, унинг маъноси ва бу 
маънонинг тузилишини аник тасаввур этиш лозим. Албатта, 
сузнинг к^лланиши билан боглик холда юзага чикадиган кушимча 
маъно нозикликлари, мазмун узгачаликлари турли тасвир усуллари 
ва воситалари оркали реаллашиши мумкин.1 Ана шундай воситалар 
сифатида кучимларни мисол келтириш уринлидир.

Кучимлар дейилганда “адабий асарнинг бадиий кимматини, 
ифодалилигини, экспрессивликни кучайтириш учун бир нарсанинг 
номини, белгисини иккинчисига к^чириш ёки с^зларнинг умуман 
к^чма маънода ишлатилиши”" назарда тутилади. С^з маъносининг 
кучиш жараёнлари турли к^ринишларда воке булади.

Кучимларнинг асосида икки нарса ёки тушунчани киёслаш 
ётади, яъни икки нарса ёки тушунча уртасидаги муайян муносабат 
(ухшашлик, умумийлик, алокадорлик каби) асосида тасвирийлик, 
ифодалилик, аникликни кучайтириш максади билан улардан бири- 
нинг номи иккинчисига кучирилади. Шунинг учун хам кучимлар 
узига хос тасвирий воситалар сифатида нуткнинг ифодалилигини,

1 fK-лдошев М. Бадиий матн ва унинг лингвопоэтнк тахлилн асосларп. -  Тошкент: Фан, 
2007. -  Б. 49.
2 Шомаксулов А., Расулов П., КУнгуров Р., Рустамов Узбек тили стилистнкасн. -  
Тошкент: Укитувчи, 1983. -  Б. 236.
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шеърнинг эмоционал-экспрессив буёкдорлигини таъмпнлашда ало- 
хида урин тутадн.1

Хабиб Саъдулла уз услубига ва уткир каламига эга шоир 
сифатида кучимлардан унумли фойдаланади. Бу унинг бевоснта узи 
яратган. уткир куз и, куламли тасаввури ва бепоён тахайюли. зпйрак 
кузатишлари махсули сифатида юзага келган бетакрор метафора- 
ларда уз ифодасини топган.

“Метафора (юн. metaphora -  кучириш) -  маъно кучишининг 
кенг таркалган турларидан бири, нарса, ходисалар орасидаги ух- 
шашликка асосланувчи кучим тури’,2дир.

Китобхоннинг диккатини тортиш, унда купрок тасаввур 
колдириш, эстетик дидини ошириш максадида метафораларнинг 
турли хил куринишларини куллайди:

1. Фазо жисмларига хос белги хусусиятларга асосланган 
метафоралар:

Куйла, холдинг берган созингни янграт,
Сах,на юлдузи,
Узбек К'\>шикгларин дилга сингдириб,
Бахш этсанг хузур,
Шаънинга ёгилар эллар олфпии 
Юраклар суз и...

(“Сен куйлаганда”, I, 27)

Ёки:
Ой жамолингиз куриб

Ошуфтауол осмонда ой,
Бир талашгач сиз бичаи

Курку жсшол осмонда ой.
(“Ой”, II, 50)

Дастлабки мисолда шоир, кушик оламидаги юзлаб хофизлар 
орасидан, узининг бетакрор сози ва мафтункор овози билан 
ажралиб, ёркин нур сочаётган хофизга нисбатан "ссщна юлдузи" 
метафорасини куллайди. Бунда шоир юлдузнинг нур сочиб, кузга 
ташланиши каби белги-хусусиятларига асосланган. Кейинги мисол-

1 Махмудов Н. Умггувчи нуткч мадашитн. -  Тошкент: Алишер НавоиП номидаги 
Узбекистоп Миллнй кутубхопасп иашриСти, 2007. -  Б. 169.
2 Курбоиов Д., Ма.мажонон 3., Шсрмлиспа М. Адабнйтшунослик лугатн. -  Тошкеит: 
Академиашр, 2010. -  Б. 169.
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да эса, шоир ёр юзини ойга киёслаш оркали метафорик эпитетнинг 
гузал намунасини яратган.

2. Усимлик, дарахтларга хос булган белгиларга асосланган 
метафоралар:

Куш чинор кулади юртимда ного%,
Ларзадан титради мулки Намоигоя.
Адл тургаиида сезмабмидик, о%,
Йщилгач, алплиги булди намоён.

(“Иукотиш”, I, 332)

Ёки:
Биров trnui тигида багрин тилганда 
Биров томирига болта урган дам. 
Сукут сацладилар гуноу цилгандай, 
Хатто соясида улгайганлар у;ам.

(“Йукотиш”, I, 332)

Ушбу мисолларда кулланган “куш чинор”, “тыл тиги”, 
“соясида улгаймок;” каби метафоралар шоир нуткининг образли- 
лиги, таъсирчанлиги, экспрессивлиги учун хизмат килмокда.

• Шуни таъкидлаб утиш жоизки, тилимизда хайвон номлари 
билан боглик метафоралар1 хам шоир шеърияти учун хам харак- 
терлидир.

Х^айвон ва парранда номларини билдирувчи зооморфик мета­
форалар нафакат нарса-предмет, балки инсонларнинг характер- 
хусусияти, харакат ва холатларини хам таъсирчан ифодапаб бера 
олади. Буни куйидаги мисоллар оркали хам куришимиз мумкин: 

Гарчй сен олтинсан, чуян дегайлар,
Бол тутсанг, бу захри чаён дегайлар,
Арслон булсанг х;амки, куён дегайлар,
Тоганг булмаса гар юцорироцда.

(“Тогаларинг булса” Л , 320)
Ёки:

Гапир, душманлигинг тан оласанми?

— Илоннинг боласи барибир илон...
Олиб чщ!

1 Абдуллаев А. 9збек п и тда  экспресснвликнинг ифодаланишн. -  Тошкент: Фан. 1983. 
Б.28.

&
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(“Эллик йил бурун”, 1,413)

Хайвон номлари метафора нули билан кучирплганда баъзан 
суз бирикмаси ёки ran ичида булиши талаб этилса, баъзан эркин 
холда хам маънонн англата олади. К>1ёсланмиз:

Эй. им, куй, кунглимга соло курма гаш,
Бориб ётаиавер, сен уз тенгингга.

(“Р ивояг\1 , 408)

Княз А;а,у-^ау отар,
Шоу; талвасада.
-  Ос, -  деди, -  имонсиз цари куппакни!
Кузунгида ота курбон булса-да,
Княз раво билмас куз ёш тукмакни.

(“Дуст кадри”, I, 358)

Олис улкаларга кузим, кета цол,
Розиман келмаса биронта хатинг.
Танлаган цизингни хотинликка ол,
Бевалар цуйнида чог ата вацтинг.

(“Онанинг бемор углига деганлари”, I, 41)

Биринчи мисолда " ш ” сузи кучма маъноии ифодалаш учун 
маълум ran куршовида булиши талаб килинаётган булса, 2- ва 3- 
бандларда цари кугтак ва кузим сузлари маънони эркин холда хам 
ифодалай олган.

Демак, Хабиб Саъдулла шеъриятида метафора китобхоннинг 
хис-туйгуларини ифодалаш, эстетик завкини уйготиш, умуман, 
мисраларнинг бадиий кимматини ошириш максадида мохирона 
кулланган.

Хабиб Саъдулла шеъриятида кучимлар мисраларни безаш 
учун ишлатилмайди, балки мазмун талаби билан берилади.

Кучимлар бир неча турли б^либ, улар орасида метонимия 
(икки тушунча уртасидаги якинлик) усули хам учрайди.1 Мето- 
нимияда шоир икки тушунча уртасидаги якинликка асосланиб, 
бирор ходисани бошка шунга якин вокеа. ходиса билан 
алмаштиради:

Нолийверма х,адеб дунёдан,

Лапасов Ж. Бадиий матн ва лнсоннй тахлип. -  Тошкент: ^'китувчи, 1995. -  Б.24. ^
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Гар кепмаган булса омадииг.
Бушамаса л;асратдан одам,
Букилади адл к,омати.

(“Омад’М , 137)

Ёки:
Хрзрат Навоийдан то бизга крдар,
Турли циёфада келар бу к,адар,
Тузатмок,чи булсанг дупёни агар,
Тугри гапни айтиб кулгуга к,олма.

(“Зиёвуддинга”, I, 365)

Келтирилган хар икки мисолдаги “дунёдан" хамда “дунёни" 
сузларидан, дунёда яшаётган одамлар, яъни халк, маъноси англа- 
шилади.

Яна шундай метонимия куйидаги бандда хам кузатилади:
Бугун камолингда булмиш намоён 
Мустациллик ру%и, кудрати, кучи.
Сук/ганиб бораркан бастингга жах;он,
Жон нисор бир ютум %авонг учун.

(“Тошкент”, I, 377)

Метонимия шоир тилида сузларни нихоятда тежаб-тергаб 
ишлатиш учун кул келган:

Мугамбирлик билан иршаяди ш о у ;,

Аркони давлат боз чалди кррсак.
-  Элчиларим борар, этингиз ого%,
Шодмиз янги дустни ту ерда курсак.

(“Дуст кадри”, I, 353)

“Дуст кадри” достонидан олинган ушбу парчада метонимия 
бир канча сузларни тежаб колишга ёрдам берган. Зотан, “аркони 
давлат" карсак чалган эмас, балки унда яшаётган одамларнинг 
карсак чалгани назарда тутилади.

Шоир шеъриятидаги метонимияларнинг катта кисмини, жой 
номлари билан алокадорлик асосида юзага келганлигини кузатиш 
мумкин:

Бугун куйлар %азин, че^ралар сулгин,
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Она -  Узбекистоп тутмоцда мотам.
Ё раб, она булмок канчалар ушин,
Ундон огиррофир булмокрик Ватан.

(“ 18 февраль -  мотам”, I, 386)

Икки Сааки сенсиз яшар Наманган,
Бир сим узилгандай гуё торидан.
Богидан камайди битта газалхон,
Бир япрок, узилган алп чиноридан.

(“Хотима”, I, 362)

Мазкур шеърий парчалардаги оно -  Узбекистон хамда 
Наманган топоннмлари хал%, ауоли, одамлар маъноснда кулланган.

Умуман, метонимия поэтик мазмунни образли, таъсирли 
ифодалашга хизмат килади. Услубий восита сифатида эса, фикрни 
ихчам ва лунда баен этилишини таъминлаган.

Хабиб Саъдулла шеъриятида, нарса ёки тушунчалар урта- 
сидаги бутун-булак муносабати асосида бирининг номини иккин­
чисига кучириш тарзида талкин этиладиган синекдоха хам ифода- 
лилик учун хизмат килади. Бунда бир бутун нарса, ходи с а ва инсон 
хакида унинг узвий бир кисми, булаги хакида фикр юритилади ёки 
бошкача кнлиб айтганда, бутун урнида кием ёки кием урнида бутун 
назарда тутилади:1

Одамчаруз бошин этгали халос 
Чициб кетдилару ьулнинг остидан.
Узун гул кичкина бошин чангаллаб 
Энди нолиб юрар элнинг достидан.

(“Узун кул хакида баллада”, I, 308)

Ушбу мисолдаги “кул” -  кием бутунни -  рахбарни англатади. 
Шоир синекдоха оркали ифода этмокчи булган фикрнинг гузап ва 
таъсирли булишини таъминлаган. Буни куйидаги мисолда хам 
куриш мумкин:

К,аи бировнинг моли бисер,
К̂ ай биров омадга ёр,

Лек у  тар тирно^а зору 
Кузда ёши шаищатор,

Сизки бор, мендан чекингай

1 Лапасоп Ж. Бадиий маис ва лисоний тахлил. -Тош кеш  Укнтупчи, 1995. -  Б.25.



Кулфатим, фарзандларим.
(“Фарзандларим”, II, 163)

Мазкур парчадаги "Лек утар тирноща зор" мисрасидаги 
“тирнок,” сузи синекдоха йули билан "фарзанд” маъносида кул- 
ланган, яъни нуткда “булак” (тирнок) номи билан “бутун” (фар­
занд) номланган. Шуни айтиш керакки, шоир шеърларида синек­
доха у кадар кенг кулланмаган. Мисраларда кулланган айрим 
синекдоха намуналари эса ^зининг маъно нозиклиги, бадиийлиги 
билан шоир шеърларига курк, жило бахш этган.

Хабиб Саъдулла сузга янги маъно, янги бадиий жило бериш 
учун тинмай изланади бу у яратган эпитетларда хам уз ифодасини 
топган. Э.Худойбердиев ёзганидек, “У ижод килиш кай даражада 
огир, машаккатли мехнат эканини яхши билади, ок когоз устида, 
хар бир суз, ибора, жумла устида эринмай, астойдил ишлайди”.1

Шоир шеъриятидаги эпитетларнинг энг мухим хусусияти 
шундаки, улар оркали шоир аник ва узок эсда сакланадиган 
образлар яратган. Сифатлашлар шоирнинг предметга булган муно- 
сабатини таъкидлайди, характерни айрим жихатдан реаллаш- 
тиради.

Шоир “Хуш келдинг”, “Навруз”, “Навруз таронаси” каби 
шеърларида Наврузни узгача мехру мухаббат билан таран ну м 
этади. У Наврузга янгича талкинлару сифатлашлар билан поэтик 
мурожаат килади:

Эй, сен, опамларни уйготган Навруз,
Эй, поклик ва .\ик.мат, гузаллик рамзи.

(“Хуш келдинг”, I, 336)

Бошка уринда Навруз хурлик тимсоли сифатида мадх этилади: 
Сен -  хурлик тимсоли, %ар нафасингда 
Уксик кунгилларга куйилар гурур.

(“Навруз”, 1 ,394)

Шоир шеъриятидаги эпитетлар тузилиши, шакли жихатидан 
хам турличадир.

Купрок сифатлар ишлатилган:
Юлдузга урилиб цайтди бедармон,
К,албим дарчасига отилган ул тош.

________________ Улуцов Носиржон, Солихужаева Х^авасхон

1 Худойбсрдис» Э. асар, 128-6.
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Me ни о к кифтида кутарди о к тот,
Кутламок,^а чифи жилмайиб цуёш.

(“Тугилган куним”, 1,132)

Менн тинчитмагаи ту кайпоц гщом,
Сени ухлатмагаи показа ме.ур.
Хаябларимиз на^иш чип аф у вафо,
Она алласидан олинган ахир.

(“Сенинг алланг”, I, 23)

Йургакда ёпишган шу у  тли армон,
Сунгги нафасгача ушалмас, .уайуот!
Сенинг фарзандингни, азиз китобхон,
Шундай зил армондан асрасин .уаёт!

(“Хотима”, I, 208)

Менинг излагашш сен эдинг тан^о,
Сенки -  ишк, аталмиш ьудрат ва туйгу.
Сенки -  %ижронларга aiaao мубтало,
Тунлар кипригимдан к,очган шух у  йку.

(“Менинг излаганим”, I, 125)

Сен кетдинг -
Димогимда сенинг хуш буйинг цолди,
Kj’josmtda дилдор, шух куйинг цолди.
Энди келсанг асло кетмагил дея,
Дил охцшда орзунг ва уйинг к,олди.

(“Сен келдинг”, I, 75)

Манглайи серажин муйсафид тарах,
Не-не киргинларга булса-да шо^ид.
Асло курган эмас эъзозлаб даври,
Шараф гулчамбарин кийганин uiaxud.

(“Углим билан сухбат”, I, 204) 
Шеърий бандларда "о$ кифт", "ок, тонг", “цайноц гщом", 

“покиза ме%р”, "ушли армон”, “шух уйку”, "шух куй”, “муйсафид 
тарих” каби бетакрор эпитет намуналари шеър гоясини образли 
ёритишга хизмат килган.



Шунингдек, шоир шеъриятидаги эпитетлар орасида “метафо- 
рик эпитет”1 лар хам характерлидир. Бундай эпитетлар метафорага 
якин булиб, шоир махоратининг етуклигини намойиш килади:

Князь уайрон эди,
Навкарлари %ам,
Атрофни кузатди бургут куз билан 
На бирор шарпа бор,
На бирор одам,
Не сир содир булди буюк дуст билан?!

(“Дуст кадри”, I, 354)

Ёки:
Бургут нигоз; билан боцди атрофга,
Вайронликни куриб кунгли гашланди.
Бир жасадни олиб утишган топда,
Ботин куйи солди, кузи ёшланди.

(“Йулбошчи”, I, 385)

Мазкур мисолларда дастлаб "бургут" эпитети “кузга” 
нисбатан, кейинги мисолда "н и г о . сузига нисбатан метафорик 
эпитетлардир. Куйидаги мисолларда хам метафорик эпитетларнинг 
узига хос тарзда кулланганлигини куриш мумкин:

Олтин рангга кираркан кумлар,
К,арсак чалиб уйган гужумлар,
Болга тулиб биллур узумлар,
Япроцлар “гум-царс "га тушаркан.

(“Лазги”, 1,218)

Ёки:
Англаб е}пмасданок, урут маъносин,
Гунча ^исларимиз булмиш пащонлар.
Гарчи киймасак-да, аскар либосин 
Иургакларда ётиб булдик курбонлар.

(“Биз-ш ундай авлод.. ”, I, 186) 
Дастлабки мисолдаги "биллур” эпитети “узумга” нисбатан ва 

“гунча" эпитети “хис” сузига нисбатан метафорик эпитетлардир. 
Чунки “биллур" эпитети одатда предметларга нисбатан кулланади, 
шунингдек, “гунча” эпитети хам аник б^лган предметларга нис-

___________ Улусов Носиржон, Солихужаева Х,авасхоп

1 Акрамов Б. Шеърнят гавхари. -  Тошкент: Гафур Fynoxi номидаги Адабиёт ва санъат 
нашриСти, 1979. -  Б. 22.



Хабиб Саъдулла шеърияти лингвопоэтикаси
батан кулланади. Шоир “Суянчик” шеърида хамда “Тирик кур- 
бонлар" достонида хам метафорик эпитетларни бетакрор намуна- 
ларини куллаган:

Сеи суянган чинор кулаб х;ам кетди,
ЧиК'Илди бошингда соябоп толлар 
Бок, бугун бог аро магрур цад керди -  
Сен кузга илмаган мургак нщоллар.

(“Суянчик”, I, 299)

Ёки:
Узун ъулларини чузиб осмонга,
Пурви^ор турса .уам ул ку.м-кук толлар,
Соя солишса .уам гарчи .уар ёнга,
Сингдириб кетдилар собит шамоллар.

(‘*Суянчик”, I. 299)

Ёки:
Ахир гуно^кормас муаззам Хаёт 
Шундайларни асраб турганиучун,
На чора?
Яхшими, ёмонлш зурёд,
Она бахш этади бор лщрин кучин.

(“Нечун...”, I, 196)

Ушбу мисоллардаги “соябон толлар”, “мургак нщоллар”, 
“собит шамоллар”, “муаззам .уаёт ” каби бирикмалар таркибидаги 
метафорик эпитетлар оркали шоирнинг оламни бошкача, одатдан 
ташкари нафис, ёркин, рангин буёкларда, шаклларда куриши, 
сирли, сехрли охангни хис этиши, нарса ва ходисапарга мумкин 
Кадар бошкача ном, бошкача сифат бериши, уларни булакча 
холатда, узгача сувратда тасаввур килиши яккол кузга ташланиб 
туради.

Хабиб Саъдулла шеъриятидаги сифатлашлар таркиби жихати- 
дан хам турлича: содда ва мураккаб эпитет1 тарзида учрайди. Содда 
ёки якка эпитетлар бир шахе ёки предметнинг ёлгиз узига хос, 
индивидуал белгисини, характерли хусусиятини курсатади:

Се^ринг билан эрит муз дилларни .yaw,

1 Акрамов Б. Шеърият гав.чарн. -  Гошкеит: Гафур Fy;ioM номидаги Адабнет ва санъат 
нашриётн, 1979. -  Б.20.
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Суцир юракларга зиё булиб кир.
Ахир одам учун ганимат одам.
Сохта кимсаларда уйготгин ме%р.

(“Хуш келдинг”, I, 364)

Ёки:
Мен бугун мош-гурунч соч билан,
Муу;аббат кушигин куйлагшан...
Учрашиб ул цаламК'ОШ билан 
Хуш утган кунларим уйлайман.

(“Мен бугун...”, 1,284)

Мазкур мисоллардаги ".муз дил ", мош-гурунч ", “цалолщот " 
каби содда эпитетлар -  мисрага, бандга, хатто бутун шеърга 
маънавий салмок, бадиий таъсирчанлик багишламокда.

Мураккаб эпитетлар хам узига хос тарзда, бир шахе ёки бир 
предметнинг катор уюшган ёки бир неча хил белгисини курсатади. 
Бу эпитетларни усталик билан куллай билиш зур хаётий тажриба, 
зийракликни ва, албатта, бадиий махоратни талаб килади. Шоир 
миераларидаги мураккаб эпитет намуналари хам узига хослиги 
билан характерлидир:

Сочини ёйиб зарра цадр тогшади сумбул,
Бу х;олни куриб уксимагай цайсики кунгул,
Хат токи соцов булди, тилин тиишади булбул,
У л лолаву paiL\ony суман, тоза кизил гул,
Хам сарв букулди, цади шамшод эшигингда.

(“Эшигингда”, II, 133)

Ёки:
Ватан булолмагай менга мутлацо,
Багрида боичиклар сацлаган тоглар.
Тубида жавох,ир асраган дарё,
Поиимга ястанган бахмал утлоцлар.

(“Ватан”, I, 212)

Келтирилган мисоллардаги мураккаб эпитетлар миералардаги 
тасвирийликни кучайтириб, шоир ифодаламокчи б^лган фикрни 
асосли изохлашга хизмат килмокда.



Шундай килиб, шоир шеъриятида эпитетлар хнлма-хил ва 
максадга мувофик кулланади. Эпитетлар оркали Хабиб Саъдулла 
тилнннг тасвирий ва кучма маънолари имкониятидан тула фойда- 
ланади. Бу эса. тасвирланаётган вокеанинг характерли белгиси ва 
хусусиятпни ёркин гавдалантиради, шоирнинг унга булган муноса- 
батини ифодалаидп.

Умуман. шоир тилни тасвирий буёклари, эстетик функция- 
сидан, жозибадорлигидан кенг ва тула фойдаланиш га интилади.

Хабиб Саъдулла шеъриити лингвопоэтикаси_________________
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3.2. Перифраза ва фразеологизмларнинг лингвопоэтик

хусусиятлари

Х,абиб Саъдулла шеърларини тахдил килиш жараёнида узбек 
тили лексикаси факат янги сузларнинг пайдо булиши хисобига 
эмас, балки тилдаги мавжуд сузлар маъносини узгартириш, кучма 
маъноларда ишлатиш, шоиру носирлар томонидан янги-янги 
лексик ва фразеологик бирликлар яратилиши хисобига х,ам бойиб 
бораётганлигига яна бир карра гувох булдик.

Хабиб Саъдулла бир предметнинг хусусиятини иккинчи 
предметга кучиришда сузларнинг кучма нозик маъноларини топиб, 
улардан кераклиларини танлаб, рандалаб, кирраларини уткирлаш- 
тириб укувчига етказишга харакат килади. Буни биз шоир яратган 
перифразалар мисолида хам куришимиз мумкин.

Перифразалар нарса, вокеа-ходисаларнинг уз номи оркали 
юзага чикмаган мухим хусусиятларини тасвирлаб, бурггириб, изох- 
лаб ва тулдириб курсатади, номни таъсирчан ифодалаш оркали 
нуткка бадиийлик, образлилик, равшанлик, аниклик ва ёркинлик 
багишлайди. Демак, нарса, вокеа-ходисаларни бадиий таърифу 
тавсиф билан номлаш тасвирий ифода ёки перифраза деб юрити- 
лади.

Хабиб Саъдулла шеърияти лексикасида перифразалар алохида 
урин тутади. Шоирнинг бадиий махорати махсули булган пери­
фразалар узининг оригиналлиги билан характерланади.

Хабиб Саъдулла шеъриятида бахор фасли узига хос иштиёк ва 
махорат билан тасвирланган. Шоир узбек мумтоз ва замонавий 
шеъриятидаги бахор тушунчасини ифодаловчи уйгониш фасли, 
фасллар келинчаги, яшариш фасли каби перифразалар сирасини 
янги хуммор фасл, бедор фасл, гулкор фасл, дшдор фасл каби хал и 
хозиргача узбек бадиий нуткида учрамаган хабибона перефразалар 
билан бойитди.

Шоир яратган бахорга оид перифразаларда мазкур фаслга хос 
гузаллик, узгачалик тароват каби табиий белги-хусусиятлар ёркин 
акс этган:

Урик гулларида келинлар курки,
Маъсум гунчаларда ибо, нафосат,
Куёш чеурасида баръурар кути,
Нурлар цатимида тенгсиз тароват,
Иаврузи олам бу



Хабиб Саъдулла шеърияти лингвопоэтикаси
Хуммор фасл бу.

(“Бедор фасл”, I, 279)

Шоир “хуммор фасл” перифразаси оркали бахор фаслини 
нафакат инсонлар, балки, табиат, бутун бир борлик хам “хуммор” 
булиб, муштоклик. ташналик ва интиклик кабп кутишга боглик 
рухий, хиссий кечинмаларни борлигича нозиклиги билан тасвнр- 
лашга эришади.

Айрим перифразалар эса шеърнинг бадиийлиги ва образ- 
лилигини таъминлаш баробарида, шеърнинг поэтик жарангдор- 
лигини оширишга хам хизмат килган:

Борлик, йигиштирди циишинг курпасин,
Хор остида ётган бсцор уйгоимиш,
Дилларда такрордир шик, фалсафаси,
Ошицлар о^идин дилдор уйгоимиш,
Дардларга малкам -  бу,
Дилдор фасл -  бу.

(“Бедор фасл”, I, 279)

Шеърда кулланган “дилдор фасл” перефразаси, дилдан севил- 
ган, ардокланган, дилни махлиё ва ром килувчи севикли фасл 
маъноларини ифодалайди. Шунингдек, шоир перифразапари бахор 
фаслининг китобхон илгамаган кирраларини унинг энг мухим 
хусусиятлари билан, яъни эпитетлар -  сифатлашлар воситасида 
тасвирлайди:

Деу^он орзуларин жар тупро^а,
Ширин хаёлпарнинг огуишда мает.
Замин шайчанмок,да она бу.гмо^а,
Харсиллаб -  .уарсиллаб олади нафас.
Нилнинг нагори — бу,
Бедор фасл -  бу.

(“Бедор фасл”, I, 279)

Ушбу парчада келтирилган “бедор фасл” перифразаси "у иго- 
ниш фасли" тасвирий ифодасига хамоханг тарзда гуну кун хара- 
катда, яъни уйгок маъноларини англатади.

Шоиримиз борликка шунчаки эмас, балки чинакам ошик, 
зийрак шоир, бедор фарзанд нигохлари ила бокади ва $ггкир
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мушохадалар юритиш оркали мафтункор ва бетакрор бахор 
киёфасини жонлантиришга эришади:

Бу фасл иьик,, орзу, кушщ вахт этиб,
Ёшликни нрйтариб бермоцкр цодир.
Еллар цанотида гул атрин, тутиб,
Эртанги кунни %ам уйготаётир,
Юртим бах,ори -  бу,
Гулкор фасл -  бу.

(“Бедор фасл”, I, 279)

Шоир гулкор фасл перефразасида узбек тилидаги форс-тожик- 
ча -кор аффикси воситасида одатий пахтакор, галлакор, тшлакор 
каби ясалишлардан фаркли тарзда гулкор окказионализмини ясайди 
ва унга фасл сузини кушиш билан юкоридаги перифразасини ижод 
килади. Бу билан инсонгагина хос касбий хусусиятни фаслга 
кучиради, бадиийликни ифодалайди. Шунингдек, “шоир -  замин 
билан инсонни муштарак уйгунликда, чамбарчас алокада тасвир- 
лашдан заррача огишмайди. Замин -  хосиладор онага ухшатилади. 
У она булишга шайланмокда. У “уарсиллаб-^арсиллаб нафас ола- 
ди'\ Биз сайёрамиз онага ухшатилишига к^пдан к^никиб кет- 
ганмиз, бу болалигимиздан кулогимизга сингиб, онгимизда урна- 
шиб колган. Шоирнинг муваффакияти шундаки, бизга маълум туш- 
унчага янгича туе беради, уни шоирона жонлантириб, кунглимизга 
янада якинрок килиб куяди. Куз унгимизда фарзандларига мехр, 
яхшилик, ризк-насиба улашаётган мехрибон она сиймоси намоён 
б^лади. Шоирнинг махорати туфайли Замин ва Она сиймоси илик 
бир тарзда бирлашиб”1 уйгунлик касб этади.

Одатда узбек тилида -кор кушимчаси воситасида, асосан, от 
ясалади. Шоир эса -кор кушимчаси воситасида гулкор, девкор, 
уаёткор каби унлаб сифат туркумига мансуб поэтик сузлар ясайди 
ва улар воситасида шеърий охангдорликка, жозибадорликка эриша­
ди:

Онагииам, куёшимсан,
Мен соядай ^амро^инг,
Х,аёткорим, узингдирсан .
Пойингдир саждагоу;им!

(“Онагинам”, I, 175)

1 Худойбсрднев Э. Хдбиб Саъдулла. -  Тошкент. Ижод дунйси. 2004. -  Б.57.



Х,абиб Саъдулла шеърияпш лингвопоэтикаси
Хабиб Саъдулла шеърларида унга хос викор, самимпйлик, 

кувноклик, жушкинлик буи бериб туради.
Шоир яна ёзади:
Шундай шеър ёзайки, акс этсин умр им:
Тундай сокин булат, дарёдай /пошлин.
Туфондай сериювции, вулкондай жушкин.
Шундай шеър ёзайки, акс этсин умри м.

Ёки:
Олов пуркаб турсин yap битта сузи,
Эритсин тот булиб к,отган дилларни,
Дустликка ургатсин барча тилларни,
Олов пуркаб турсин .\ар битта сузи

(“Бир шеър”, I, 92)

Узбек шеърий нуткида “о/у олтин" (пахта), “зангори олов" 
(газ), "урмон маликаси” (арча), “фасллар келинчаги" (бахор), 
“муйкалам соуиби” (рассом) каби анъанавии тасвирий ифодалар 
кенг кулланади. Хабиб Саъдулла шеъриятида эса анъанавий 
тасвирий ифодалардан фаркли уларок янги, унинг узигагина хос 
тасвирий ифодалар кулланган. Бу шоирнинг устоз суз санъаткор- 
ларига багишланган шеъру достонларида кузатилади:

Уйчан термулганча сархил гулларга -  
Зулфия -  шеър мулкип пок маликаси.

(“Дурмонда”, I, 267)
Ёки:

Кушни богда кезар уйчан бир зако 
3(utoit допишманди -  Асцад ал-Мухтор

(“Дурмонда”, I, 267-268)

Шоир ижодига хос яна бир характерли жихат шундаки. у 
устоз шоирларни нафакат тасвирий ифодалар билан, балки бетак- 
рор, топкирлик ва зукколик билан яратилган эпитетлар билан 
таърифу тавсиф этадики, бизнингча, бу поэтик эпитетлар мантикий 
асосли булиб, йиллару асрлар давомида уз мазмун-мохиятини йук- 
отмайди:

К,аршимдан чщади тогкелбат Ойбек,
Оламни сигдирган чаинок, кузлари.

(“Жарохат”, I, 376)
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Шу шеърда яна “зукко Шайхзода”, “уйчан Миртемир” каби 
эпитетлар хам махорат билан кулланган.

Шоирнинг Узбекистон Кахрамони Саид Ахмадга багишлан- 
ган “Адиб такдири” достонида яна шундай унлаб эпитетларни куза- 
тамиз:

Пурхмкмат Фитратяинг утли цалбидан
Сугуриб олинди эрксевар оу;анг.

Гудакдай беозор Туроб Тула 
Ишдан у;ам бушатиб, цилурлар таък,иб.

(“Адиб такдири”, 1,420)

Чорлайди дарёдил Гафур ал-Гулом...

Шоир шеъриятига нафакат шахсни ифодаловчи перифразалар, 
шунингдек, бошка турли нарса, вокеа-ходисаларни ифодаловчи 
тасвирий ифодапар хам бадиий сайкал берган.

Сащун, Жащун -  оби ра\мат бу,
Узбекистон деган жаннат бу.

(“Узбекистон деган жаннат бу”, I, 366)

Бандда шоир ижодий махсули булган тасвирий ифодапар бу 
олмоши воситасида таъкид оханги билан куллангани шеърга узгача 
тантанаворлик бахш этган.

Шоир шеъриятининг узига хос кирраларидан бири -  у Узига 
хос ташбехлар хам яратади:

! Бадкор ниятини учириб, чизиб,
Так,дир битигшши этурсан тсщрир.
Сенга таъзимдаман ба^ри денгизим,
Эй, муаззам х;аёт -  доно муцаррир.

(“Адиб такдири”, I, 416)
Еки:

(“Адиб такдири”, 1,428)

Ёки:
Сунгида Шайхзода -  донишманд, кенгкалб 
Чщдию кутарди аста цаламин.

(“Адиб такдири”, I, 429)

(“Шукрона”, I, 206)



Хабиб Саъдулла шеърияпш лингвопоэтикаси

Бунда шоир хаётни мухаррирга ухшатган. Шунингдек, мазкур 
шеърда "Фашизм вабоси -  асрим дажжоли”, "Менинг азиз хащим
-  кудратли да.уо! ” каби машзи тук. оргинал ташбехлар яратган.

Ёки:
Де.уцон -  дспага шеър битгувчи шоир,
Кептони цалами,

Ме^нат гщоми.
Табиат устозидир, деуцончи шогирд,
Бирумр штщон -уст оз инъоми.

(“Дехкон ва шоир”, I, 373)

Суз санъаткори ижодида пахта тимсоли алохида урин тутади. 
У “Бу шоир юрт...” шеърида пахтани куйидагича бадиий тавсиф 
этади:

Бугун чаноцлардан туплан иб борар,
Ме^нату юцомдан яралган достон.
Х,ар толаси -  бир суз,
Бир сузки гавуар,
Ун да жом заумату, игу ому, армон.

(“Бу шоир юрт...”, I, 297)

“Пахта конуни” номли 7 банддан иборат мувашшахида эса 
бетакрор усулда “Покликдан бошланур пахтанинг номи”, “Ацлдан 
олинган иккинчи %арфи”, X  -  уарфи хушликдан эрур нитона”, 
"Табарруклик эрур пахпшдаги ”Т”, "А^ддан олиигандир сунгги 

.уарфи ”А ” тарзда суздаги харфларга бадиий чизгилар бериб, 
пахтанинг таърифу тавсиф этади.

Фразеологизмларнинг семантик-грамматик хусусиятларини 
урганиш канчалик мухим булса, уларнинг кандай максад заминида 
баркарор нуткий фигура сифатида кулланиши ва кандай стилистик 
максадлар учун хосланганлигини урганиш хам катта илмий-амалий 
ахамиятга эгадир1.

Шуни таъкпдлаш лозимки, хаётдаги хар кандай эпизодик 
холатлар хам ибораларда акс эттирилмайди, балки ижодкорда 
кучли таассурот колдирган нозик туйгулар ywFOTa олган, купчилик

1 Абдуллаев А. Узбек тшшда экспрессивликшшг ифодаланиши. -  Тошкент: Фан, 1983. -
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учун ибратли, таъсирчан вокеаларгина уларнинг яратилишига олиб 
келади.

Фразеологизмёлар инсоннинг ташки куринишида руй берган 
физио-биологик холатлар воситасида, унинг ички дунёсидаги 
рухий кечинмаларнинг мажозий, бадиий ифодалайди. Бундай 
холатни тасвирлаш хар кандай одамни кулидан келавермайди. 
Бунинг учун ижодкордан тугма истеъдод, зукколик, нозик вазиятни 
илгаб олиш, сузга чечанлик ва зийраклик талаб этилади. Ана шун­
дай ноёб фазилатлар сохиби сифатида биз Узбекистан халк шоири 
Хабиб Саъдуллани эътироф этишимиз мумкин.

Хабиб Саъдулла халкона ибораларни, диалектизмларни, од- 
дий, яъни поэтик лексикага хос булмаган сузларни хам шеърий 
нуткка олиб кирган ва уларга бадиий, услубий вазифа юклаган. 
Шунга кура хам шоир мисраларидаги фразеологик бирликлар 
узининг мажозийлиги, истиоравийлиги ва яратилиш жарёнида 
вокеаликка чамбарчас богликлиги, яъни “куйма образ”лилиги би­
лан ажралиб ту ради.

Масалан,
Хатларингда согинчингни этсанг гщор,
Йулларимга кузинг туртдир, буменга аён.
Ёлгизингни олисда деб уйлама зищор,
Мен у;ар нафас ёнингдаман, азиз онажон!

(“Икки мактуб”, 1 ,31)

Мазкур парчада кулланган "кузи турт булмоц ” фразео- 
логизми “согинчни”, “интизорликни", умуман, “кутишни" ифода­
лайди. Шоир ушбу фразеологик бирликни куллаш оркали онанинг 
фарзанди билан дийдорлашмокка булган истагини не чогли кучли 
ва ортик эканлигини образли тасвирлашга эришган.

Айрим фразеологизмлар факатгина инсондаги физибиологик 
ва рухий холатларни ифодалаб колмай, баъзида хаётни узок вакт 
кузатиш, тахлилий хулосаларни хам ифодалайди. Бу жихати билан 
фразеологизмлар маколга ухшаб кетади. Буни куйидаги мисол 
оркали куриш мумкин:

Агарумринг буйи йигдинг
Чекиб зсцмат зару зумрад,

Куринмас мисли бир гардинг
Бошинг ёстицца етганда.

(“Бошинг ёстикка етганда”, II, 11)



Хабиб Саъдулла шеърияти лингвопоэтикаси
Мазкур парчада кулланган "боиш ёстик,к,а етмок," ибораси, 

хасталик, бетоблик, умуман, “огир дардга чалинмок;'' каби маъ- 
ноларни англатади. Шоир ушбу фразеологизм оркали, умр буии 
захмат чекиб йигилган бойлик, инсон хаста булиб боши ёстикка 
етса. кузига курннмаслиги, кунглига сигмаслигинн афористик 
пфодалапди.

Айрим фразеологизмлар таркибидаги сузлар умумлашган Куч­
ма маъно асосида курилганлиги кузатилади, яъни улар ифодалай- 
диган маъно заминида метафорик асос мавжуд1:

Дасти кал та эди,
Бир кун одамлар 
Узимизнинг одам, дея сшЪашди.
Унга тафирларин инониб, магар 
Эзгу ният билан раубар саташди.

(“Узун кул хакида баллада”, I. 308)

Мазкур парчада кулланган “дасти калта" ибораси, “кули 
калта" фразеологизмига синоним тарзда шоир томонидан ижод 
килинган булиб, лугавий жихатдан “ночор одаи" маъносини анг­
латади. Ушбу фразеологизм замиридаги метафорик асос эса, 
маънони экспрессив-эмоционаллигини оширишга хизмат килган.

Шоир шеъриятидаги фразеологизмларнинг мавзу доираси, 
маъновий кулами кенг. Масалан,

Унутди, берилган эди узун кул 
Дасти калталарнинг бошин силашга.
Бош силаш к,аёфа? Узун ьул нукул 
Боиыар узра уинаб тегарди гашга

(“Узун кул хакида баллада”, I, 308)

Иккинчи мисрадаги дасти калта фразеологизмига диккат 
килинса, у “кули калта” иборасининг синонимик узгартирилган 
варианти эканлигини кузатиш мумкин. Синонимик узгартириш 
натижасида даражаланиш, яъни маъновий шакпдошлик юзага 
келган: дасти калта фразеологизмида кули каппа булмокка 
нисбатан фикр кучлирок ифодаланган б^лса-да, аспида бу икки 
иборанинг маъно семаси, мазмунан битта тушунчани яъни, “ночор 
одам " маъносини англатади.

1 Абдуллаев А. Узбек тилнла экспрсссивлнкнинг ифодаланшии. -  Тошкент: Фаи, 198. -  Б 42
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Шу билан бирга, иборанинг маъносини сакдааб, уни шаклан 

кенгайтириш холатлари хам мавжуд:
Итмас, сен хурсанг бас, тухтайди карвон,
Димогингга етмас х;еч дароз нарвон.
Чунтакдан бир умр узилмас червой,
Тогаларинг булса юцорирофа.

(“Тогаларинг булса”, 1,320)

Мазкур парчада “димоги бапанд” фразеологизмини “димо­
гингга етмас х,еч дароз нарвон" сифатида шаклан кенгайтирилган 
холатда кулланилганлигини кузатамиз. Шунингдек, ушбу иборани 
“бурни кутарилган" синонимик варианта хам мавжуд булиб, хар 
учала фразеологизм гарчи, грамматик ва лексик жихатдан бир хил 
булмаса-да, улар англатадиган лугавий маъно битта, яъни кибру 
хавога берилган, бойлиги ёки мансабига берилиб, оддий инсон- 
ларни назар-писанд килмай, гердайиб юрадиган инсон маъносини 
ифодалайди.

Шу билан бирга, мисраларда тилимиздаги мавжуд ибораларни 
хеч кандай лексик узгаришсиз, айнан кулланган куринишлари хам 
мавжуд:

Униузи тугиб,
Сунг уз кашфидан
Ёцаушлаб цолмиш табиат -  она.
Битта юрак ичра топмишди маскан:
Бир шоху 
Бир шоир 
Ва бир девона.

(“Машраб”, 1 ,122)

Ушбу парчада шоир она табиатни жон ли лавхаларда чизар 
экан, ошиклар султони булмиш Машрабни узи кашф килиб, бу 
кашфидан них,оят даражада хайратда колганлигини, ажабланишини 
иёкр (си)ни уимаиоц " фразеологизми воситасида таъсирчан ифода­
лашга эришган.

Ёки:
Яна фзурингга келдим эгиб бот 
Хизматинг otyiau деб, гайратга тулиб,
Етти ёш боладай маъсум ва ювош,
Ваун етти яшарут ошщ булиб.



Хабиб Саъдулла шеърияпш лингвопоэтикаси___________________
(“Сентябр субхидамида”, I, 86

Мазкур мисрада кулланган “боги эгмоц” ибораси лирик кахра 
моннннг инсоният, халк олдидаги карздорлнк хисси туфайли бои 
эгиши. яъни уз халкига нисбатан хурмат-эхтиром курсатиил 
маъносида келтирилган.1 By уринда лирик кахрамоннинг хизматп 
шай булиб, бош эгиб туриши етти яшар "маъсум ва ювош ” болап 
хамда ун етти ёшли "ут ошик"ка киёс килинади.

Куйидаги мисрада кулланган "бош эгмоц" иборасида эса 
юкоридаги каби карздорлик хисси сезилмайди, балки чукур эхти- 
ром маъноси уфуриб туради:

Гарчанд бир хил ибора кулланган булса-да, шеърий мисрадаги 
бошнинг эгилиши нафакат *урмат, балки такаллуф курсатиш 
маъносини хам англатади.

Ишк биров цалбида ёцар жар кун,
Биробнинг бошига савдо соларкап. (II, 90)

Бошига савдо солмок, -  бошидан турли ходисаларни кечириш, 
сабабчи булмок маъноларини билдиради. Ушбу фразеологизм 
“бошига солмок” фразеологизмининг кенгайган варианти булиб, у 
оркали шоир ишк туфайли кийинчилик, азоб-укубат чекиши маъно­
сини назарда тутмокда.2

Куйидаги мисраларда эса шоир. улоги динг турмок," 
фразеологизмини куллайди:

Кулларинг куксингда доим, 
Бош эгик, цаддинг букик, 

Сенга бундай хуштавозе 
Олий инсонлик шараф.

(“Ш араф”, II, 86)

К,атагон майдони.
Тумонат одам.
Шох; магрур ултирар тахтиравонда, 
К,иличи цонсираб жаллодларнинг дол/ 
Кулоги динг турар олий фармонга. ^

(“Дуст кадри”. Г, 105)

Нл.ч у.ммоннлан катралар: (нлми» 
3 Рахматуллаев IU. Уша лугат, 44.-6.

(илл.иП маколалар т?плами). -  Наманган, 2009. -  Б. 19.
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Кулоги динг турмок, -  хабар кутмок, шай турмок, маъносини 

ифодалайди.
Хар бир одимингда янги бустонлар,
Дилни сеурловчи крсрлар турар.
Шар^ига лол булиб шеъру достонлар,
Ёцасини ушлаб асрлар турар.

(“Ун кадам”, 1,441)

Мазкур парчадаги “ёцасини ушламок," фразеологизми -  
нщоят даражада ажабланиш, уайратда к,олиш маъносини анг­
латади. Шоир бунда жонлантириш оркали инсонларга хос булган 
хусусиятларни ифодаловчи фразеологизмларни асрларга нисбатан 
куллар экан, унга янада узгача жозиба касб этганлигини курамиз.

Шоир фразеологизмларни хам шеър кофиясига хос тарзда 
инверсия билан куллайди, яъни узининг поэтик максади сари 
йуналтиради. Масалан,

Мак,товлар ухшайди алдоща,
Хушёр бул улардан биродар.
Тулдириб куйнинг пуч ёнгокка,
Сундирар гайрату ироданг.

(“Мактовлар”, I, 122)

Шеърда шоир куйнини пуч ёнгок,к,а тулдирмок, фразео- 
логизмини “тулдириб куйнинг пуч ёнгоща” шакпида инверсия 
билан куллаб. биринчи мисрадаги ачдоцца сузига ёнгоща сузини 
кофия килади хам охангдорлик хамда ритмни таъминлашга 
эришади.

Куйидаги шеърий парчаларда "боши кукка етмок," хамда 
"боши осмонда” фразеологизмлари синоним булиб, бехад севинч, 
хурсандлик маъноларини англатган:

Ишинг -  боишикрардан кунгирок, кутмок,,
Хор бир топширщдан бошинг осмонда,
Муддаонг шу тахлит назардан утмок,,
Бошлиц назаридан долган ёмон-да.

(“Бечора одам”, I, 310)
Ёки:

Бошим кукларга ептасму,
Хавасдан эл ёниб бокра,

Аёунг етти ёшли



Хабиб Саъдулла шеърияти лингвопоэтикаси
Гул узор, ёнимда сен булсанг.

(“Ёнимда сен булсанг”, II, 28)
Ёки:

Паривашни титров босди 
Таранглашди асаби.

Копи кай над акди тошди,
Авжга минди газаби.

(4<Чуст ривояти”, I, 144)

Парчада кулланган "/$они к,айнаио/$” фразеологизми, аччик- 
ланиш, кизишмок. умуман. газабланиш маъноларини ифодалайди.

Куйидаги мисраларда эса шоир амалга ошмайдиган бехуда 
гаплар билан алдайдиган инсонларга нпсбатан, "куйнини пуч 
ёнгокца тулдирмоц " иборасини куллайди:

Мацтовлар ухшайди алдокца,
Хушёр бул улардан, биродар.
Тулдириб кушшпг пуч ёнго^а,
Сундириб гайрату ироданг.
Гарчи сен катрасан, келса гол,
Ухшатиб цуйишар дарёга.

(“Мактовлар”, I, 119)

Булардан ташкари, шоир шеърларида “Лабингдан бол томар 
.у т к у т /” “Бошимга тож aimaii, Хабиб” сингари кайта жилолаган 
фразеологизмлар хам мавжуд.

Умуман, шоир шеъриятидаги фразеологик бирликлар узининг 
сикиклиги, кучли буёкдорлиги, образларга бойлиги, мажозийлиги, 
истиоравий-лиги ва яратилиш жараёнида вокеаликка чамчарчас 
богликлиги билан характерланади.



3.3. Х>абиб Саъдулла афоризмларининг услубнй 
хусусиятлари

Халк маколларию маталларини, хикматли сузларни мутолаа 
килар экансиз, “Улар каердан тугилади?” деган савол хаёлингизга 
келади. Маколлар, маталлар, хикматли сузлар хаётдан тугилади. 
Хар кандай хикмату маколу маталнинг мантикий асоси хаёт. 
Хаётий вокеа-ходисалар, фалсафий хулосалар ва тажрибаларнинг 
лисоний ифодаси хикматлар тусини олади.

Абдулла Крдирийнинг “Халк хикматлари -  турмуш онасининг 
дард чекиб туккан тунгич угли”, -  деган фикри хам бу мулохаза- 
мизнинг ёркин исботидир. Албатта, бу мажозий изох шоиру адиб- 
лар яратган хикматларга хам тааллуклидир.

Хикматлар сираси алломалар, донишмандлар, шоиру адиблар 
томонидан бойитиб борилади.

Хикмат сузининг лугавий маъноси “ута донолик, акр-заковат 
билан оцилона айтилган, “михлаб куйилган" узгартириб булмай- 
диган чукур маъноли гап "7, демакдир.

Хадисда: “Шеърда хикмат бор”, -  дейилади. Бу, албатта, хак 
гап. Шоирларнинг калб кури, тажрибаси, махорати, таланта ва 
захматлари-ла яралган айрим шеърлар, шеърий парчалар, байту 
мисралар узининг мазмун-мохияти билан хикматга айланади. Хар 
бир шоиру носир ижодини кузатсангиз унлаб, юзлаб хикматларни 
укийсиз ва укасиз.

Хикматли сузлар адабиётшуносликда адабий жанр сифатида 
афоризмлар деб юритилади. Афоризм (юн. aphorismos -  таъриф, 
ихчам ифода), хикматли суз -  муаллифи маълум булган, ихчам 
шаклда ва таъсирли ифода этилган умумлашма фикр.2

Адабий жанр сифатида афоризм вокеликнинг узини эмас, 
балки вокелик хакидаги ибратли хулосани, доно хукмни ифода- 
лайди. Шу боис афоризм якка, алохида шахслар хакида мулохаза 
юритмайди, аксинча, якка, алохида шахслар тимсолида тажассум 
топган инсонлар гурухи, табакаси, тоифаси ёки, умуман, башар 
фарзанди хакида хулоса беради. Мана шунинг учун афоризмни хар 
кандай ижодкор яратавермайди. Ушбу жанрга куп урувчи ижодкор 
инсон ва хаёт, умр мазмуни ва тириклик мохияти, эзгулик ва ёвуз-

____________  У луков Носиржон, Солихужаева Х,авасхон

1 Шомаксудов Ш., Шорахмедов Ш. Хикматнома. -  Тошкент: 1990. -  Б. 7.
Куронов Д., Мамажонов., Шсралнева М. Адабийтшунослнк лугатн. -  Тошкент. 

Акадсмнашр, 2010. -  Б. 41.



Хабиб Саъдулла шеърияпш лингвопоэтикаси
лик уртасидаги абадий кураш хакида муайян хулосаларга келган 
хамда бу хулосаларни бетакрор шакпий ифодаларда, кенг фалсафий 
камров ва талкинда айта олиши хам зарур. Бундай давр, яъни 
афористик фикрлаш ва камров фалсафий-ахлокий талкин, тахлил 
купрок ижодкорлар хаётпнинг энг сунгги даврларпда ижодий сама- 
раларпнинг каймоги сифатида буй курсатади. Шунда хам афоризм 
яратиш барча калам ахли ёки файласуфлар пжодида эм ас, балки, 
асосан, мутафаккир ижодкорларга насиб этади. Бу Наманган адабий 
мухитининг етук вакили ва сарбони булган Хабиб Саъдулла 
шеъриятида хам ёркин кур и над и.

Хабиб Саъдулланинг шеърияти хам хикматли шеърият.
Хабиб Саъдулла афористика ривожига бенихоя улкан хисса 

кушди. Зеро, у яратган афоризмлар узининг халкчиллиги, содда- 
лпги, мантикийлиги, образлилиги, пурмаънолилиги билан харак- 
терланади:

Елкасин
Гар тутмаса чикмас эдинг,

Томга чиццач
Шот ини ка\ хитмагил.

(“Камситмагил”, II, 52)

каби афористик мисралари хаёт, умр кадрини, инсонийлик, 
устозлик кадрини чандон улуглашга даъват этиб туради, одамнинг 
замон ва ундаги камарбаста инсонлар олдидаги карздорлик туйгу- 
сини кучайтиради.

Шоир, аввало, турли афоризимлар (хикматлар) ни бевосита 
узи яратади, яъни унинг кечинмалари, уй-хаёллари рухидан 
пурмаъно лавхалар, фалсафий уйчан образлар тутилиши мумкин, 
колаверса, у анъанавий-халкчил хикматлардан хам ижодий 
фойдаланади; табиий, улар шоир таассуротларига сингдирилган, 
хотира дафтари-дан урин олган ижодий ишланиб, индивидуал 
характер касб этган. Шунинг учун шоир афоризмлари фикран 
тургунлик ё “бегоналик” хавфпдаи узок булиб, у шсърнинг 
мантикий булагига, фалсафий магзига айланган.

Шоир уз мисраларида халк маколларидан икки хил йул билан 
фойдаланганлигини кузатиш мумкин:

1. Узгаришсиз, айнан кулланган маколлар:
Бошга тушгапни куз курар 

дерлар.



Улусов Носиржон, Солихужаева Х,авасхон
(“Рахбар ходимларга”, I, 402)

Ёки:
Матрос дустлигига цилма хиёнат,

Кемага тушганнинг, -  дерлар, -  жони бир.
(“Матрос дустлигига”, I, 40)

2. Мазмуни (маъноси) сакланган холда шакли узгартирилиб 
кулланган маколлар:

Корни очдан курною, кузи очдан кури,,
Корни оч бир бурда нонга туяди.
Кузи оч касофат кузин цилиб лук,,

Нон берган кулини гажиб куяди.
(“Туртликлар”, I, 392)

Мазкур сатрларни укир экансиз, бевосита, халк орасида 
азалдан мавжуд ва хозирда хам тез-тез кулланиб турадиган "Кузи 
туцнинг узи тук, ” "Кузи туйса %ам узи туймас” каби ибратомиз 
халк маколлари ёдингизга тушиши аник.

Зеро, шоир бу хикматларни инкор этмагани холда уни Jfara- 
чарок талкин этар экан, "Кузи оч касофат кузин цилиб луц, Нон 
берган кулингни гажиб куяди" дея жонли лавхалар чизиш оркали 
ориятсиз, суллох кишилардан эхтиёт булишга даъват этади.

"Кузи оч ", "кузи тук, ” иборасининг антоними булиб, “очкуз, 
ориятсиз, суллох,, бети цалин, тамагир одам" тушунчасини 
ифодалайди. Демак, шоир сермантик жихатдан зид маъноли 
ибораларни махорат билан куллаш -  тазод санъати асосида яратган 
бу хикматомуз мисраларда "цорни оч” озгина овкат -  бир бурда 
нон билан туиишини, лекин "кузи оч” суллохлар хеч нарсага 
туймас дан, “кузини лук, цилиб” узига яхшилик килган, мурувват 
курсатган кишиларга хам озор етказишини -  “нон берган кулини 
гажиб цуиишини” таъкидлайди. Куринадики, хикматга айланган 
шеърда хаётий фалсафа мажозий тарзда махорат билан ифода- 
ланган.

Шунингдек, шеъриятда нонни эъзозлаш хакида куп ёзилгани, 
матбуотда, ойнаи жахонда бу тугрида куп гапирилгани маълум. 
Шоир бу хакда катта кашфиёт яратиб куйган. Аммо у хаммага 
таниш ва маълум мавзуда калам тебратар экан, юракка якин 
мисралар, киёслар, фалсафий фикр, умумлашмалар топа олганини



Хабиб Саъдулла шеърияпш лингвопоэтикаси
тан олмаслик хам мумкин эмас. Мана унинг хпкматона дил 
сузлари:

Сен х,аётдан англагин бир
Бурда ноннинг кадрини,

Етмасаиг цадрига бир кун,
Зор эшар бир бурда нон.

Нон -  уалоллик, „уам яралгай
Ул $стол лщнат билан,

Ким .уаром кул урса охир,
Хор этар бир бурда нон.

(“Бир бурда нон”, И, 69)

Маълум маънодаги фикрни узгачарок шоирона аитиш нжод- 
корнинг кашфиёти саналади. Хабиб Саъдулла афоризмлари, бал- 
ким, кайсидир жихатлари билан мавжуд халк хикматларию 
маколларига якин булиши мумкин, бирок бундан айнан, уша хик- 
матларни узгинаси деган хулосага бормаслик лозим. Унинг шоир­
она хитоб билан айтилган:

Истасанг инсон булииши 
Аввало инсон ни сев...

(“Сев”, II, 24)

Ёки таъкид-ла жаранглаган:
Эсда тут, %ар цилмиишнгга 
Ер гувау, осмон zveox,...

(“Сев”, II, 24)
каби мисралар, албатта, хабибона хикматлардир.

Риторик ундов охангидаги куйидаги шеърнинг хар бир банди 
хабибона хикматлардир:

Мардингни цилма, эй, ,уаёт,
Номардга рубару.

Номардни этма бир нафас 
Жумардга рубару.

Бир мард топар х;иммат билан 
Минг дардга хам дав о,

Номард цилур уз кори-ла
Минг дардга рубару.



_____________________  Улусов Носиржон, Солихужаева Хавасхон
(“Эй, хаёт”, И, 95)

Шоир одций хаётий ходисалар кузатувидан хам фалсафий 
хикматли ва ибратли хулосалар чикаради. Масалан, ^з номи билан 
бир ажиб хикмат хакидаги “Ажиб хикмат” шеърида чумоли мисо- 
лида укувчига ибрат сабогини уктиради:

Чумоли умрида ажиб бир %икмат:
Ерда тугилганга ердадир %аёт.
Кимки кузга илмай чикррса цанот,
У ига ёр булгуси фожеий %аёт.

(“Ажиб хикмат”, 1,263)

Шоир айрим хикматли хулосаларга хабибона, яъни узгача 
сайкал беради. Чунончи, у хакикатнинг яхлиту салмокдорлигини 
таъкиду ташбехлар бир ифодалайди:

Хацщат биттадир,
Хацикрт каттадир...

Бошка уринда:
XflKfUyam яхлитдир,
Бир ёмби тахлитдир.

(“Хакикат”, 1,297)

Албатта, такрорланмас шеърий иктидор махсули булган юко- 
ридаги ташбеху киёслар билан йугрилган хикматли сатрларда 
юксак хаётий фалсафа бор.

Шоирнинг махорати шундаки, оддий вокеликдан фалсафий 
хулосалар топиш баробарида уни бадиий ифода этадики, унинг 
замирида яна бир узгача мазмун, илмий тил билан айтганда таг 
маъно яширинган булади. Масалан, шоир хасса ва унинг куллани- 
шидан хикматли хулоса чикарар экан, унга тардиакс санъати воси­
тасида сайкал беради:

Одам х̂ асса учун ярапган эмас,
Хасса одам учун яралмиш асли.

(“Нечун”, I, 194)

Шоир оддий хаётий нарса, вокеа-ходисотлардан фалсафа 
топади ва уни укувчига бадиий либосда илинади. Масалан, “Шах­



мат тахтасида” шеърида шахмат тахтасмни тарих, хаёт сахнига 
менгзайди:

Менинг назаримда шахмат тахтаси -  
Тарихнинг са^наси,
Хаёт са.\наси.

(“Шахмат тахтаси да". I, 331)

Шоир шеъриятида бундай хикматларни жуда куп кузатасиз:
Хаёт -  она эрур бор коинотга,
Унинг фарзандидир бутун мавжудот.

Хабиб Саъдулла шеърияти лингвопоэтикаси_________________

(“Нечун”, I, 196)
Ёки:

Мансаб -  тушга кирган нодир хазина, 
Хеч кимга, .уеч цачон, у;еч вафо цилмас.

Ёки:
Бахт шудир: суяниб уз ме^натингга 
Бир бурда нонингни тополсанг уачол.

(“Эркакнинг бахти”, I, 301)

Хаёт аталувчи мангулик бозор 
Ажратар ботиру марду догони.

(“Маслахат” , I, 139)

Курашдан иборат бу х,аёт боги 
Бурон, довулларни куп кургай, курган.
Уртанмайин десанг довуллар чоги 
Чинорга суянмай яшашни урган.

(“Суянчик \  I, 299)

Бошга кулфат тушса билингай дустлар,
Беадад %имматин илингай дустлар,
Дустига тиг тегса тилингай дустлар.
Дустликка фидолик энг олий %авас.

(*ьДустлик*\ I, 223)

Тил билан тезлаишас давр шиддати.
(“Улар**, 1.294)



Улуцов Носиржон, Солихужаева Хавасхоп
Унинг баъзи хикматлари бутун узбек халкининг хаётий 

хулосалари янглиг янграйди:
Аждодларнинг хукми тарих хукмидир.

(“Аждодлар хукми”, I, 382)

Бу каби пурмаъно хикматлар узбек тили хикматлари гулшани- 
да узгачалиги, шоиргагина хослиги билан характерланади. Зеро, 
шоир уз махорати оркали ёмон иллат ва хислатнинг инсонга кел- 
тирадиган зиёнларини бир жумла воситасида ибратли очиб беради. 
Шу боис шоир мисраларидаги хар бир жумла, хар бир банд замири- 
да хикматли мазмун буи курсатиб ту ради.

Умуман, Хабиб Саъдулла укувчи калбидагини айнан топиб 
айтадиган, бир суз билан айтганда жуда-жуда кам учрайдиган зукко 
шоир булиб, унинг куп шеърлари хикмат сувини ичган десак, хато 
булмайди.

Х-Саъдулла “Шоир ва шеър” номли битигида:
Дустларим, шоирлик даъвоси бекор,
Бекордир минбардан омад кузлашим.
Шеъри тугрисида гиоирмас, зищор,
Шоир тугрисида шеъри сузласин,

-  деб ёзар экан, шоирнинг иктидори, таланти, махорати, ички 
дунёси унинг шеърида зу^ур этишини таъкидлайди.

Шубхасиз, бу хитобида шоир минг бор хак эди. Балки, биз 
хам шоирнинг сатрларига амал килганмиз холда у хакда батафсил 
тухталиб утирмокчи эмасмиз.

Зеро, у хакда билишни истасангиз, унинг хикматга йугрилган 
сатрларига бокишингизнинг узи кифоя:

Агар сен норасо булсанг,
Бу олам норасо сенга 

Хрётда нораво булсанг,
Хаёт нораво сенга.

(“Агар сен...”, 11, 7)
Ёки:

Кетмайсан сен уни ортмоцлаб,
Олам -  бу мулк эмас уйлагил.

(“Багрингни кенгрок кил”, I, 220)
Хонадонингда йугингни

Бор этар бир бурда нон,
Йук,, эса дунёни кузга



Хабиб Саъдулла шеърияпш лингвопоэтикаси
Тор этар бир бурда нон.

(“Бир бурда”, II, 69)

Дилда турганда мукаддас ганж эди,
Тилга чиццач эпгди куп овора гап.

(“Уртампзда”. II. 73)

юкоридаги каби уилаб шоир шеъриятига хос хикматлар фикри- 
мизнинг ёркин далилидир.

К,искаси, шоир афоризмларида узига хос бадиий хукм, фалса- 
фий хулоса мужассам. Халк маколлари таъсирида шоир томонидан 
“кашф этилган” афоризмлар шеърларнинг таъсирчанлигини, поэтик 
салмокдорлигини таъмпнлаган.



Улуцов Носиржон, Солихужаева Хавасхон
Умумий хулосалар

1. Хабиб Саъдулла уз шеърларида лисоний воситалардан ва 
поэтик услубий анъаналардан мохирона фойдаланган хамда узига 
хос оргинал услубини ярата олган, бу шоир шеърларининг услубан 
равон ва халкчиллигида, ритмик жозибадорлиги ва уйнокилигида 
ёркин куринади. Фикримизни шоирнинг жуда куп шеърларини 
кушик килиб айтилиши хам тасдиклайди.

2. Шоир аллитерация, ассонанс, эпифора, геминация каби 
фонетик воситалардан юксак махорат билан фойдаланиб, уз шеър- 
ларига охангдорлик ва жозибадорлик бахш этган.

3. Хабиб Саъдулла шеъриятининг бадиий жозибадорлигини 
таъминлашда, фикрларни ихчам, образли, бадиий, таъсирчан 
ифодалашда кучимларнинг, хусусан, метафора ва метонимия- 
ларнинг урни бекиёсдир. У кУллаган поэтик метафора ва метони- 
миялар турли шеърий санъатларни юзага келишига асос булган.

4. Ижодкор куллаган перифразалар унинг бадиий тафаккури, 
юксак шеърий иктидори, дунёкараши ва бадиий салохияти махсули 
булиб, узбек тили поэтик лексикасини бойитган.

5. Хабиб Саъдулла поэтик такрордан унумли фойдаланиб, суз, 
суз бирикмаси, ran шаклидаги анафоранинг гузал намуналарини 
яратган ва улар воситасида шеърий фикрни таъкидлаш хамда 
тасирчан ифодалашга эришган.

6. Шоир инверсия, эллипсис каби поэтик синтактик унсур- 
лардан хам Уринли фойдаланиб, шеърий ритм, вазн ва кофия талаб- 
ларини бажаришга эришган хамда узининг лирик мушохадаларини 
ихчам, сикик ифодалаган.

7. Шоир афоризмлари замирида узига хос бадиий хукм, 
фалсафий хулоса ётади. Халк маколлари ва маталлари таъсирида 
шоир томонидан “кашф этилган” афоризмлар шеърларнинг таъсир- 
чанлигини, поэтик салмокдорлигини таъминлаган.

К^искаси, Хабиб Саъдулла узбек тилининг фонетик-фоно- 
логик, лугавий-маъновий, синтактик воситаларидан махорат билан 
фойдаланиш асосида, узи орзу килганидек, шеъриятда бобурона 
санъаткорликка, машрабона халкчилликка ва огахийона уйно- 
киликка эришган.
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